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Un impact posi tif Un impact positif
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L‘aéroport de Genève se doit de res ter une pla te for me
d’échan ge dyna mi que et inno van te au ser vi ce de ses clients
et de toute la région qui l’entou re. La crois san ce régu liè re du
nom bre de pas sa gers depuis 2005 (+25% en trois ans)
démon tre que l’aéro port joue plei ne ment son rôle au ser vi ce
du déve lop pe ment éco no mi que et social de la Suisse roman de
et de la France voi si ne. De nom breu ses pla ces de tra vail
dans les entre pri ses liées ou dépen dan tes du sec teur du
trans port aérien sont régu liè re ment offer tes sur le mar ché.

Du point de vue du déve lop pe ment dura ble, l’indus trie du
trans port aérien entend assu mer plei ne ment ses res pon sa bi -
li tés. Pour sa part, l’Aéroport International de Genève (AIG) a
mis en œuvre depuis de nom breu ses années toute une série
de mesu res envi ron ne men ta les inté grées dans le cadre de
son sys tè me de mana ge ment de la qua li té, de l’envi ron ne -
ment et de la sécu ri té.

Afin de limi ter la crois san ce des mou ve ments noc tur nes, des
res tric tions addi tion nel les inci tant les com pa gnies à ne pas
décol ler avec des avions bruyants après 22 heu res sont en
vigueur depuis le prin temps 2008. Suite à une aug men ta tion
du tra fic d’héli cop tè res au-des sus du bas sin gene vois durant
l’hiver 2006-2007, un fais ceau de mesu res a été mis en place
pour l’hiver suivant. Dans un domai ne dif fé rent, un effort
par ti cu lier pour favo ri ser l’usa ge des trans ports publics et de
la mobi li té douce par les employés de l’aéro port et les pas -
sa gers aériens a été poursuivi.

Nombreuses sont les autres ini tia ti ves pri ses par l’AIG afin
d’amé lio rer de maniè re con ti nue la per for man ce envi ron ne -
men ta le de la pla te for me aéro por tuai re. Nous vous invi tons
à décou vrir le bilan des trois der niè res années et les objec -
tifs à l’hori zon 2010 dans le pré sent rapport.

François LONGCHAMP Robert DEILLON
Conseiller d'Etat Directeur géné ral
Président du Conseil d'admi nis tra tion

A pos i tive impact

Geneva airport shall remain a dynam ic and inno va tive exchange
plat form serv ing both its cus tom ers and the sur round ing region.
Steady growth in pas sen ger num bers since 2005 (+25% in three
years) dem on strates that Geneva air port is play ing an active role in
the eco nom ic and social devel op ment of French-speak ing
Switzerland and near by France. This increase in activity has meant
that many jobs with companies work ing in or for the avi a tion indus -
try are reg u lar ly offered on the mar ket.

From the point of view of sus tain a ble devel op ment, the air trans -
port indus try intends to fully assume its respon si bil i ties. For its
part, Geneva International Airport (AIG) has for many years
imple ment ed a series of envi ron men tal meas ures as part of its
qual i ty, envi ron men tal and safe ty man age ment sys tem.

In order to limit the num ber of night-time depar tures, fur ther
restric tions encour ag ing air lines not to take off with noisy air craft
after 10pm have been introduced since spring 2008. Following an
increase in hel i cop ter traf fic in the Geneva region dur ing the win -
ter of 2006-2007, a number of meas ures were put in place for the
next win ter. In addition, special efforts have been con tin ued to
encour age the use of pub lic and non-mot or ised trans port to and
from the airport by site employ ees and air line pas sen gers.

Many other ini tia tives have been taken by AIG with a view to
con tin u ous ly improv e the envi ron men tal per for mance of the air -
port plat form. We therefore invite you to dis cov er what has been
achieved over the past three years and our objec tives between
now and 2010 in the present report.

François LONGCHAMP Robert DEILLON
State Councillor Director General
President of the Board of Directors
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Passagers et mouvements

En 2007, 10.8 millions de pas sa gers aériens ont tran si té par l’aéro -
port de Genève. Cette pro gres sion s’accom pa gne d’une évolution
des mou ve ments d’aéro nefs (de 166’000 à 190’000 en trois ans),
liée à l’ouver ture de nou vel les lignes, à l’aug men ta tion de la fré -
quen ce des liai sons sur cer tai nes des ti na tions, ainsi qu’au déve lop -
pe ment de l’avia tion géné ra le (avia tion d’affai re).

La répar ti tion des décol la ges et atter ris sa ges varie selon le régi me
des vents domi nants. En 2007, le sec teur de Genthod-Bellevue a
été sur vo lé par 50.2% du tra fic (60% en 2006), con tre 49.8% pour
le sec teur Vernier-Meyrin.

L’évo lu tion des mou ve ments noc tur nes (22h-6h) de +66% en trois
ans est cou plée avec le main tien de la qua li té de la desserte depuis
l’aéroport de Genève. La majo ri té de ces mou ve ments (65%) est opé -
rée durant la pre miè re heure de la nuit (22h-23h). Les mou ve ments
effec tués pen dant le cou vre-feu noc tur ne (24h-6h) res tent dans une
pro por tion fai ble cor res pon dant à moins de 3% des mou ve ments
noc tur nes. Ces mou ve ments sont au béné fi ce d’un régi me déro ga toi re
(vols sani tai res, vols d’Etat) ou auto ri sés au cas par cas en fonc tion
des cir cons tan ces (vol en retard sur l’horai re, pro blè me tech ni que).

Une affluen ce record est attein te lors de cha que week-end hiver nal
(mi-décem bre à mi-avril). Lieu de pas sa ge pri vi lé gié pour les
skieurs des sta tions de sports d’hiver des Alpes suis ses et fran çai -
ses trans por tés par vols char ters ou de ligne, 19 poin tes de fré -
quen ta tion de plus de 55‘000 pas sa gers par jour ont été enre gis -
trées lors des trois der niers hivers.

Exploitation

L’Aéroport International de Genève a un impact éco -
no mi que con si dé ra ble sur le déve lop pe ment de la
région (plus de CHF 5 milliards). Son exploi ta tion génè -
re 8’500 emplois directs sur le site. Depuis des décen -
nies, l’aéro port offre une con nexion rapi de pour les
délé gués auprès de nom breu ses orga ni sa tions inter -
na tio na les (agen ces des Nations Unies, orga ni sa tions
gou ver ne men ta les et non gou ver ne men ta les, Comité
International de la Croix-Rouge). L’aéro port est asso cié
à de nom breu ses mani fes ta tions de gran de ampleur,
som mets, con fé ren ces inter na tio na les et salons spé -
cia li sés. Son impact cata ly seur per met un foi son ne -
ment d’entre pri ses d’enver gu re et de pres ti ge (siè ges
de mul ti na tio na les, entre pri ses hor lo gè res, ban ques
pri vées, indus tries du par fum).
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Operation

Passengers and move ments
In 2007, 10.8 mil lion air line pas sen gers used the air port infrastruc-
ture. This growth was accom pa nied by an increase in air craft move -
ments at the air port (from 166,000 to 190,000 in three years). The larg er
num ber of move ments is the result of the open ing of new routes, a
high er fre quen cy of con nec tions to cer tain des ti na tions, and the
devel op ment of busi ness avi a tion.
The increase in routes and connections from Geneva in the past
three years has induced a 66% increase in night-time flights (10 pm-
6 am). Most of these move ments (65%) occur in the first hour of the
night-time period (10pm-11pm). Movements dur ing the night-time
cur few (mid night-6am) are still a low pro por tion, cor re spond ing to
less than 3% of all night-time move ments. These move ments are co-
v ered by spe cial dis pen sa tions (med i cal flights, gov ern ment flights)
or are author ised on a case by case basis accord ing to cir cum stanc es
(flights run ning late, tech ni cal prob lems).
AIG is a pre ferred gate way for skiers arriv ing both on char ter and
sched uled flights to the win ter sports resorts of the Swiss and
French Alps. Much of this traffic is recorded on weekends with 19
peaks of more than 55,000 pas sen gers per day over the last three
win ters.
Geneva is also a venue for major inter na tion al con fer enc es and
exhi bi tions. These events, held at reg u lar inter vals (Motor Show,
Business Aviation Exhibition, Telecom World) or on a one-off basis
(Euro 2008), gen er ate a spe cial traf fic flow: busi ness avi a tion. This
mar ket seg ment, additionally fed through out the year by cus tom ers
work ing with in the region's industry, accounts for one quar ter of
Geneva airport aircraft movements.

Adaptation of the air port infra struc ture
The air port is under con stant devel op ment both in the pub lic area of
the ter mi nals and their vicin i ty as well as on the air side of the site.
In 2007, repairs to the run way were com plet ed with ren o va tion work
over the Ferney tun nel link ing the region of Pays de Gex in France to
Geneva. Since 2006, the P1 car park has been under go ing repairs,
one floor at a time, and is sched uled for com ple tion in 2008. Lastly,
work to extend ter mi nal T1 (T1+ pro ject) and the con struc tion of a
new pas sen ger board ing sat el lite began in 2007.
A new mas ter plan has been put in place to meet chal leng es faced
by the air port dur ing the peri od 2007-2015. The aims of this ambi tious
adap ta tion pro ject are to keep pace with the increase in traf fic,
to inte grate new inter na tion al con straints in terms of safe ty and
bor der con trols (Schengen con cept), to improve the fluid i ty and
com fort of pas sen gers, and to boost the activ i ty of the air port's
shop ping cen tre.

Genève est un lieu de con fé ren ces inter na tio na les impor tan -
tes et d’expo si tions d’enver gu re. Ces mani fes ta tions, qui se
tien nent à inter val les régu liers (salon de l’auto mo bi le, salon
de l’avia tion d’affai re, salon Télé com) ou à titre excep tion nel
(Euro 2008), engen drent un tra fic par ti cu lier, l’avia tion géné ra -
le. Ce seg ment du mar ché, ali men té tout au long de l’année
par une clien tè le liée au tissu indus triel de la région, engen dre
un quart des mou ve ments sur l’aéro port.

Adaptation de l’infras truc ture aéro por tuai re

Le site aéro por tuai re est un lieu de chan tiers per ma nents
dans la zone publi que des ter mi naux et leurs envi rons, ainsi
que sur les aires de mou ve ment des aéro nefs. En 2007, le
chan tier de réfec tion de la piste s’est ache vé avec sa réno -
va tion au-des sus du tun nel de Ferney qui relie Genève au
Pays de Gex en France. Depuis 2006, le par king P1 est en
réfec tion, étage par étage, jus qu’en 2008. Enfin, les tra vaux
d’exten sion du ter mi nal T1 (pro jet T1+) et la cons truc tion
d’un nou veau satel li te d’embar que ment ont débu té en 2007.

Un nou veau plan direc teur a été éla bo ré pour répon dre aux
défis de l’aéro port pour la pério de 2007-2015. Ce pro jet
d’adap ta tion ambi tieux vise à répon dre à l’évo lu tion du tra fic,
à inté grer des nou vel les con train tes inter na tio na les en
matiè re de sûre té et de con trô le fron tiè re (con cept Schengen),
à amé lio rer la flui di té et le con fort des pas sa gers aériens, et à
ren for cer l’acti vi té de cen tre com mer cial de l’aéro port.

Carte d’identité de l’aéroport

Superficie 340 hec ta res
Pistes Piste prin ci pa le: 3’900m (orien ta tion 23 - 05)

Piste en gazon: 750 m (uti li sée par temps sec
par l’avia tion légè re)

Statut de l’exploi tant Aéroport International de Genève (AIG), 
éta blis se ment public auto no me depuis 1994,
au béné fi ce d’une con ces sion fédé ra le 
d’exploi ta tion renou ve lée en 2001 pour une 
pério de de 50 ans par la Confédération suis se

Partenaires du site 150 ins tan ces et socié tés
Personnels 8’500 per son nes, dont 700 pour l’AIG
Situation A 5 km du cen tre-ville de Genève
Accessibilité Liaison direc te avec le réseau de trans ports 

publics (urbain et inter ur bain), le réseau 
fer ro viai re suis se et le réseau auto rou tier

Zone de cha lan di se 1.5 millions d’habi tants vivant à moins d’une
heure de l’aéro port (6 millions à moins 
de deux heu res) en Suisse et en France

Atterrissages 
82%

Décollages 
18%

Att
82%

Déc
18%

95.3%
Vols diurnes

4.7%nocturnes

Mouvements nocturnes (2007)

Survols nocturnes 22h-23h 23h-24h 24h-06h

Secteur 5’211 mouvements 36% 20% 2%
Genthod-Bellevue 58%

Secteur 3’768 mouvements 29% 12% 1%
Vernier-Meyrin 42%
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Système de management environnemental

Gestion inté grée

La ges tion d’un aéro port com por te de nom breux aspects opé ra tion -
nels, dans les quels s’ins crit la néces si té de limi ter l’impact envi -
ron ne men tal des acti vi tés aéro por tuai res. Dans ce but, l’Aéroport
International de Genève (AIG) s’est doté d’un sys tè me de mana ge -
ment envi ron ne men tal (SME) qui struc ture les actions menées.

Dans le souci de don ner une cohé ren ce au mana ge ment d’entre pri se,
le SME est inclus dans un sys tè me de mana ge ment inté gré pour
tout l’AIG, lui-même orga ni sé selon ISO 9001:2000 (cer ti fié en
2003). Au début 2007, l’Office fédé ral de l’avia tion civi le (OFAC) a
cer ti fié que la sécu ri té opé ra tion nel le de l’aéro port répon dait aux
exi gen ces de l’Organisation de l’avia tion civi le inter na tio na le
(OACI). La cer ti fi ca tion du SME de l’AIG selon la norme inter na tio -
na le ISO 14001:2004 est pré vue avant 2010.

Dans ses pro jets, l‘AIG œuvre pour un ren for ce ment per ma nent de
la dimen sion envi ron ne men ta le. Des éva lua tions envi ron ne men ta les
ont notam ment été effec tuées pour l’agran dis se ment du ter mi nal
T1 (pro jet T1+), un nou veau satel li te d’embar que ment, un bâti ment
de con trô le des mar chan di ses Cargo Security et le han gar Geneva
Airpark. L’inté gra tion pro gres si ve de l’ensem ble des don nées tech -
ni ques rela ti ves à la pla te for me dans le système d’infor ma tion du
ter ri toi re de l’aéro port de Genève per met un trai te ment dyna mi que
des don nées.

Des exi gen ces accrues ont été incor po rées dans les der niè res
con ven tions que l’AIG a con clues avec des con ces sion nai res,
notam ment dans le domai ne de la res tau ra tion et de l’entre tien des
avions. Une telle démar che sera sys té ma ti que ment appli quée à
l’occa sion de la mise en sou mis sion de dif fé ren tes acti vi tés et dans
le cadre de sa poli ti que d’achat.

La Commission con sul ta ti ve pour la lutte con tre les
nui san ces dues au tra fic aérien (CCLNTA) est char -
gée, par la loi sur l'Aéroport International de Genève,
de don ner des pré a vis con sul ta tifs au Conseil d'admi -
nis tra tion et à la Direction géné ra le de l'AIG en matiè re
envi ron ne men ta le.
Composée de repré sen tants de com mu nes fran co-
suis ses rive rai nes, des milieux aéro nau ti ques et des
milieux envi ron ne men taux et de rive rains, la com mis -
sion doit en par ti cu lier don ner des avis sur les ques -
tions con cer nant, notam ment, le bruit pro vo qué par
les aéro nefs uti li sant l'aéro port ou sur vo lant le can ton.
Lors de nom breu ses séan ces, où s'affron tent des
points de vues par fois diver geant entre inté rêts de
l'éta blis se ment des com pa gnies et de la région des -
ser vie, et la qua li té de vie sou hai tée par les rive rains
per tur bés par les nui san ces, les dis cus sions se sont
atta chées prin ci pa le ment ces der niè res années au
pro blè me de l'aug men ta tion signi fi ca ti ve du tra fic et
donc du bruit en soi rée.
Du point de vue des milieux envi ron ne men taux et de
pro tec tion des rive rains, la situa tion de ces der niers
n'est tou jours pas satis fai san te. Nous oeu vrons au
sein de la com mis sion pour faire adop ter par l'AIG une
régle men ta tion plus con trai gnan te afin de rédui re
les nui san ces auprès des rive rains, en par ti cu lier en
soi rée. D'autant qu'à mon avis, une aggra va tion signi -
fi ca ti ve du bruit pour rait, à ter me, pré té ri ter le déve -
lop pe ment de l'aéro port. A cet égard, les tra vaux de la
com mis sion ont abou ti à des résul tats con crets par
l'intro duc tion d'une sur taxe bruit addi tion nel le pour
les décol la ges entre 22h et 6h. 

Philippe CALAME, repré sen tant des asso cia tions
envi ron ne men ta les auprès de la CCLNTA
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Financement dédié

Des sur taxes envi ron ne men ta les (bruit et émis sions gazeu ses),
qui s’ajou tent aux rede van ces aéro nau ti ques, sont per çues
depuis des années. Ces sur taxes ont pour voca tion d’inci ter
les com pa gnies aérien nes à faire mou ve ment à Genève avec
une flot te d’appa reils offrant les meilleures per for man ces
envi ron ne men ta les.

Le pro duit de ces sur taxes n’est pas inté gré au bud get de
l’AIG. Il est entiè re ment affec té à des mesu res appro priées
dans le cadre du SME. En mar ge, les mesu res du plan de
mobi li té des per son nels de l’aéro port sont auto fi nan cées par
les recet tes addi tion nel les engen drées par l’aug men ta tion
des abon ne ments de par kings des employés du site.

Concertation et com mu ni ca tion

L’AIG reste l’inter lo cu teur pri vi lé gié de la com mu nau té du
trans port aérien avec les auto ri tés et les popu la tions rive rai -
nes. Un dia lo gue est régu liè re ment entre te nu au sein de la
Commission con sul ta ti ve pour la lutte con tre les nui san ces
dues au tra fic aérien (CCLNTA) afin de répon dre aux atten tes
des par ties inté res sées. Des échan ges sont orga ni sés avec
les com mu nes rive rai nes suis ses et fran çai ses (visi tes à l’aé-
ro port ou pré sen ta tions dans les com mu nes). En paral lè le,
une suite est systématiquement donnée aux deman des de
ren sei gne ment et plain tes des par ti cu liers, le plus sou vent
en rela tion avec le bruit du tra fic aérien et le res pect des
pro cé du res de vol.

A l’occa sion de la refon te du site Internet de l’AIG en 2006,
la pré sen ta tion et le con te nu des infor ma tions rela ti ves à
l’impact envi ron ne men tal du trans port aérien ont été actua -
li sés (www.gva.ch/envi ron ne ment). Enfin, des spé cia lis tes
de l’AIG sont pré sents et se tien nent à dis po si tion des visi -
teurs dans dif fé ren tes expo si tions et con grès spé cia li sés,
notam ment le sym po sium sur le déve lop pe ment dura ble
urbain S-DEV en 2005 et le Sommet de l’Aviation et de
l’Environnement qui se tient annuel le ment à Genève.

Principales réa li sa tions 2005-2007

• Renforcement du SME (indi ca teurs envi ron ne men taux, inté gra tion
dimen sion envi ron ne men ta le dans audits inter nes)

• Développement de con cepts d’actions à moyen/long terme par
domai ne envi ron ne men tal

• Renforcement de l’inté gra tion de la dimen sion envi ron ne men ta le
dans les acti vi tés, les pro jets ainsi que dans la poli ti que d’achat et
les con ces sions

• Communication à tra vers divers medias, sémi nai res, séan ces d’infor -
ma tion et ren con tres

• Contacts avec les par te nai res, notam ment pour le plan de mobi li té des
per son nels, les déchets et la ges tion des sub stan ces dan ge reu ses

• Intégration des don nées sur les déchets et les ris ques aux tiers dans
le système d’infor ma tion du ter ri toi re de l’aéro port de Genève

Environmental Management System
Integrated man age ment
Geneva International Airport (AIG) uses an Envi ron men tal Man age -
ment Sys tem (EMS) to struc ture its activ i ties. The EMS is part of an
inte grat ed man age ment sys tem for AIG as a whole, itself organ ised
accord ing to ISO 9001:2000 (cer ti fied in 2003). At the begin ning of
2007, the Federal Civil Aviation Office (FOCA) cer ti fied that the air -
port's oper at ional safe ty met the require ments of the International
Civil Aviation Organisation (ICAO). Certification of the EMS of AIG in
accor dance with inter na tion al stan dard ISO 14001:2004 is sched uled
to take place before 2010.
In its pro jects, AIG lays empha sis at all times on the envi ron men tal
dimen sion. Several envi ron men tal assess ments have been car ried
out (exten sion of ter mi nal T1 (T1+ pro ject), new pas sen ger board ing
sat el lite, Cargo Security build ing, Geneva Airpark han gar). The grad u al
inte gra tion of all tech ni cal data con cern ing the airport in the
information system of Geneva airport allows data to be pro cessed
dynam i cal ly.
More strin gent require ments have been incor po rat ed in the most
recent agree ments signed by holders of airport concessions, par ticu  -
lar ly in the fields of cater ing and air craft ser vic ing. This approach
will be applied sys tem at i cal ly as and when dif fer ent activ i ties are
put to ten der as part of the air port's pur chas ing pol i cy.

Dedicated financ ing
Environmental sur charg es (noise and gas e ous emis sions) are added
to air port fees. These sur charg es are designed to encour age air -
lines fly ing to and from Geneva to use air craft offer ing the best level
of envi ron men tal per for mance.
Income from these sur charg es is distributed to appro pri ate meas ures
under the EMS. In addi tion, other meas ures developed in the mobil i ty
plan for air port per son nel are self-financed by addi tion al income
gen er at ed from increased car park  fees charged to site employ ees.

Cooperation and com mu ni ca tion
AIG remains the pre ferred inter me di ary for com mu ni ca tion between
the air trans port com mu ni ty, the author i ties and local res i dents.
Dialogue is reg u lar ly main tained by the Consultative Committee for
Action to Con trol Air Traf fic Disturbances (CCLNTA). Meetings are
organ ised with local com mu ni ties on both the French and Swiss sides
of the bor der. In par al lel, requests for infor ma tion and com plaints by
pri vate indi vid u als, most ly con cern ing air craft noise and com pli ance
with flight pro ce dures, are systematically pro cessed.
To coin cide with the face lift given to the AIG web site in 2006, the
pres en  ta tion and con tent of infor ma tion related to the envi ron men tal
impact of air trans port has been updat ed (www.gva.ch/envi ronne -
ment). Lastly, spe cial ists from the AIG are present and access i ble to
vis i tors at var i ous spe cial ist exhi bi tions and con fer enc es.

Objectifs 2010

• L’inté gra tion de la com po san te envi ron ne men ta le est ren for -
cée dans les acti vi tés et les pro jets de l’AIG

• Le système de mana ge ment environnemental (SME)  de l’AIG
est cer ti fié selon la norme ISO 14001:2004, en syner gie avec
son système de mana ge ment inté gré
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Lutte contre le bruit

Notre bureau inter vient dans cha que dos sier
pour éta blir une exper ti se appro fon die du bâti -
ment, pres cri re les types d’inter ven tion à réa li ser
et véri fier fina le ment la bien fac ture des tra vaux.
Le péri mè tre d’inter ven tion sur les dif fé ren tes
com mu nes est pro gres si ve ment élar gi par cer -
cles con cen tri ques autour de la zone aéro por -
tuai re. 
Les pro prié tai res indi vi duels expri ment sou vent
leur recon nais san ce envers l’AIG pour les tra -
vaux effec tués. Dans le cadre des dis cus sions
pré a la bles, cer tains rive rains n’accep tent pas
que l’éten due des tra vaux soit limi tée aux locaux
à usage sen si ble au bruit ou sub or don né à une
iso la tion suf fi san te de l’enve lop pe de la mai son.
Parfois enco re, l’uti li sa tion opti ma le des pri ses
d’air pas si ves des nou vel les fenê tres doit être
expli qué soi gneu se ment aux béné fi ciai res. Dans
le cas des immeu bles, l’infor ma tion des pro prié -
tai res auprès des loca tai res est un élé ment impor -
tant pour le bon dérou le ment du chan tier.
Globalement, l’expé rien ce accu mu lée jus qu’à
ce jour per met d’envi sa ger la pour sui te de ce
pro gram me ambi tieux avec séré ni té.

Jürg Schaad, Architecture & Acoustique SA

Evolution des niveaux sonores 
mesurés aux postes de surveillance du bruit

Satigny

Genthod
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Charge sonore

Les 15 sta tions micro pho niques du réseau de sur veil lance du
bruit MIABA de l'Aéroport International de Genève (AIG),
recal i brées selon les stan dards de l'Office féd ér al de métro-
l o gie en 2007, dress ent une pho to graph ie tra jec tog ra phique
et sonore des aéro nefs fai sant mouve ment sur l'aéro port. Par
ailleurs, les courbes de bruit ou courbes iso phones sont
cal cu lées chaque année par un insti tut indé pen dant sur la
base de l'ensem ble des don nées de traf ic annuelles.

Les niveaux sonores enre gis trés par le système MIABA indi -
quent qu'en dépit de l'accroisse ment du traf ic, la charge
sonore à prox im i té de l'aéro port pré sente une ten dance à la
baisse. Les cal culs con fir ment la dim i nu tion du nom bre d’ha-
bitants expo sés à des niveaux sonores au-delà des val eurs
limites. En 2007 tou te fois, l'évo lu tion des mouve ments a
entraîné une aug men ta tion du nom bre de loge ments expo -
sés au bruit du traf ic aér i en, cette val eur demeu rant néan -
moins infé rieure à la sit u a tion prév a lente en 2000 qui sert de
réf ér ence.

L'AIG s'emploie à cir con scrire la charge sonore liée à l'ex-
ploi ta tion de l'aéro port de sorte à lim it er objec tive ment le
nom bre de per sonnes expo sées à cette nui sance. A cette fin,
le fais ceau des mesures inci ta tives et con tra ig nantes mis en
œuvre par l'AIG est ren for cé par la mod er ni sa tion pro gres -
sive des appa reils des com pag nies aériennes qui des ser vent
l'aéro port.

Objectifs 2010

• La clas si fi ca tion des aéro nefs aux fins de la sur taxe bruit est
actua li sée

• La fai sa bi li té opé ra tion nel le d’une appro che seg men tée par
piste 23 est réexa mi née

• Les mesu res addi tion nel les de res tric tion des mou ve ments
noc tur nes font l’objet d’un suivi appro prié

• L’impact sur l’envi ron ne ment de l’avia tion légè re et du tra fic
d’héli cop tè res est limi té

• Un cadas tre des émis sions sono res liées à l’exploi ta tion de
l’aéro port est éla bo ré

• En Suisse, le pro gram me d’inso no ri sa tion des habi ta tions est
ache vé dans le péri mè tre obli ga toi re et sys té ma ti que ment
pour sui vi dans le péri mè tre volon tai re

• En France (enga ge ment volon tai re), le pro gram me d’aide à
l’inso no ri sa tion des habi ta tions est ache vé dans le péri mè tre
pro che de l’aéro port

Nombre de logements à l’intérieur de la courbe 
(enveloppante) des valeurs limites d’immission

Noise Abatement

Noise lev els
The 15 micro phone sta tions of the MIABA noise sur veil lance net -
work of Geneva International Airport (AIG), recal i brat ed accord ing to
the stan dards of the Federal Office of Metrology in 2007, give a pic -
ture of the noise and flight-path of arriving and departing air craft. In
addi tion, noise curves are cal cu lat ed each year based on all annu al
traf fic data by an inde pen dent insti tute.
The record ings of the MIABA sys tem indi cate that despite the
increase in traf fic, noise lev els close to the air port are on a down -
ward trend. Calculations con firm a reduc tion in the num ber of local
inhabitants exposed to noise lev els above thresh old val ues.
However, in 2007 the growth in move ments caused an increase in the
num ber of res i denc es exposed to air traf fic noise. Nonetheless these
lev els remain below the sit u a tion based on year 2000 data reference.
AIG is focusing on the reduction of noise levels connected with air-
port operations with a view to systematically reducing the number of
people exposed to such disturbances. To this end, the range of
incen tives and restric tive meas ures put in place by AIG is sup port ed
by the grad u al mod er ni sa tion of air craft used by air lines fly ing to and
from Geneva.

Measures at source
The per for mance of air craft plays a deci sive role in reduc ing noise.
Targets set in con nec tion with research and devel op ment pro -
grammes, and also reg u la tions enforced by air ports cou pled with the
most recent cer ti fi ca tion stan dards, are encour ag ing man u fac tur ers
to devel op tech nol o gies that can sig nif i cant ly reduce air craft noise.
At Geneva, a noise sur charge has for a num ber of years encour aged
air lines to oper ate with quiet er air craft. The clas si fi ca tion of air craft
accord ing to noise will be updat ed at a nation al level in order to
rea lign the sur charge with state of the art tech nol o gy.

Incentives regard ing move ments
Noise reduc tion pro ce dures, pub lished in the Swiss Aeronautical
Information Publication, were revised in 2007. These pro ce dures are
man da to ry for pilots fly ing to and from Geneva.
Swiss leg is la tion restricts com mer cial flights to and from Geneva air -
port and pro hib its non-com mer cial flights between 10pm and 6am.
Following a study car ried out joint ly with the Consultative Committee
for Action to Con trol Air Traf fic Disturbances (CCLNTA), AIG intro -
duced in April 2008 addi tion al reg u la tions requir ing air lines to exer -
cise restraint when plan ning flights dur ing the noc tur nal peri od.
These reg u la tions include an increase in the noise sur charge for
take-offs between 10pm and 6am. AIG is also con duct ing a cost-ben e fit
anal y sis of the result of intro duc ing addi tion al oper at ing restric tions
dur ing the noc tur nal peri od.
Similarly, a series of con crete meas ures was taken dur ing the 2007-
2008 win ter sea son to reg u late hel i cop ter traf fic on par tic u lar ly busy
days. Flight-path capac i ty was deter mined to avoid exces sive over -
flight of the same region by too many hel i cop ters. Technical meas ures
were also imple ment ed to ensure com pli ance with flight alti tudes and
paths. With the retrospective of the passed winter season, a number
of actions will be examined for the coming years.
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Mesures à la source

La per for mance acous tique des aéro nefs est un paramètre déter -
mi nant en matière de réduc tion du bruit. Les objec tifs fixés dans le
cadre des pro grammes de recherche et déve loppe ment, ainsi que
les régle men ta tions édic tées par les aéro ports cou plées aux
normes de cer ti fi ca tion les plus récentes, inci tent les con struc teurs
à déve lop per des tech nol o gies visant à réduire sig ni fic a tive ment
l'empreinte sonore des appa reils.

A Genève, une sur taxe bruit incite depuis des années les com pa-
g nies aériennes à faire mouve ment avec des avi ons moins
bruyants. La clas si fi ca tion des aéro nefs en fonc tion du bruit sera
réac tu al i sée au niveau nation al, afin de met tre en adé qua tion la
sur taxe avec l'état de la tech nique.

Mesures inci ta tives sur les mouve ments

Les pro cé dures à moin dre bruit édi tées dans la pub li ca tion aéro -
nau tique offi cielle suisse ont été rév i sées en 2007. Ces pro cé dures
rev ê tent un caractère oblig a toire pour les pilotes fai sant mouve -
ment à l'aéro port de Genève.

La lég is la tion féd é rale restreint les décol lag es et atter ris sag es des
vols com mer ciaux et inter dit les vols non-com mer ciaux entre 22 et
6 heures sur l'aéro port de Genève. Au terme d'une étude menée en
con cer ta tion avec la Commission con sul ta tive pour la lutte con tre
les nui sanc es dues au traf ic aér i en (CCLNTA), l'AIG a intro duit en
avril 2008 une régle men ta tion addi tion nelle pour con tra in dre les
com pag nies aériennes à plan i fi er des vols avec ret e nue durant la
pér i ode noc turne. Cette régle men ta tion inclut une aug men ta tion
de la rede vance bruit pour les décol lag es entre 22 et 6 heures. En
outre, l'AIG con duit une ana lyse des coûts et béné fic es qu'occa -
sion ner ait l'intro duc tion de restric tions opér a tion nelles sup plé -
men taires durant la pér i ode noc turne.

Dans ce même esprit, un fais ceau de mesures concrètes a été pris
durant la sai son d'hiv er 2007-2008 pour régul er le traf ic d'hélicop-
tères lors des jour nées particulièrement char gées. Des capac i tés
par route ont été défin ies afin d'évit er le sur vol d'une même région
par un nom bre trop impor tant d'hélicoptères. Des mesures tech -
niques ont égale ment été mises en œuvre pour s'assur er du res-
pect des hau teurs de vol et des tra jec toires. Au terme de la saison
d’hiver écoulée, un renforcement des actions sera étudié pour les
années à venir.

Mesures particulières

Dans le cadre d'un groupe de tra vail fran co-suisse, le respect des
hau teurs de vol et des tra jec toires dédiées à l'avi a tion légère a fait
l'objet d'une cam pagne de suivi en août 2007. Diverses mesures
ont été étu diées, dont cer taines mises en œuvre, afin de dimi nuer
les nui sanc es dues à ce type de traf ic. Sur la base d'un plan de
réduc tion des nui sanc es occa sion nées par l'avi a tion légère élab o ré
en 2008, d'autres mesures seront pro pos ées.

Lutte contre le bruit
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Des pre scrip tions ont été édic tées pour déf i nir un cadre
appro prié aux essais moteurs, inhér ents à l'activ i té aéro por -
tu aire. Dans cette per spec tive, l'AIG est inter ve nu auprès
des soci ét és de main te nance pour lim it er les tra vaux d'entre -
ti en des avi ons les plus bruyants à l’aéroport de Genève.

En 2007, l'AIG a mené une cam pagne de mesures des
niveaux jour na li ers d'expo si tion au bruit aux quels est sou mis
le per son nel au sol des soci ét és d'assis tance en escale et de
main te nance. L'étude a per mis de dresser un cer tain nom bre
de rec om man da tions afin d'amél i or er la qual ité de leur envi -
ronne ment de tra vail.

Programme d'inson or i sa tion des hab i ta tions

En com plé ment aux mesures inci ta tives et con tra ig nantes,
l'AIG met en œuvre depuis 2003 un pro gramme d'inson or i sa -
tion des hab i ta tions riv er aines de l'aéro port. A fin 2007, l'AIG
a inso nor i sé plus de 800 loge ments sur le ter ri toire suisse et
finan cé pour plus de CHF 12 mil lions de tra vaux. 

Ce pro gramme se pour suiv ra, à titre volon taire, dans les
com munes riv er aines de l'aéro port, de part et d'autre de la
frontière. Sur la com mune de Ferney-Voltaire, le démar rage
des tra vaux est sub or don né à la mise en place d'un orga nis -
me de coop ér a tion trans fron ta li er, ainsi qu'à l'adop tion par
les auto rit és françaises d'un Plan d'expo si tion au bruit (PEB)
propre à assur er un déve loppe ment de l'urba nis me en adé -
qua tion avec l'exploi ta tion de l'aéro port. Le PEB dev rait
entrer en force à l'autom ne 2008.

D'ici 2010, le traite ment des dos si ers (accueil et con seil des
riv er ains, suivi de la qual ité des tra vaux) sera ren for cé. Plus
de 1'000 loge ments sup plé men taires en Suisse et en France
bénéf i cie ront d'une iso la tion acous tique.

Special meas ures
At the ini tia tive of a Franco-Swiss work ing group, com pli ance with
flight alti tudes and paths by light air craft was mon i tored in August
2007. Various meas ures were exam ined, some of which were imple -
ment ed, to reduce dis tur banc es caused by this type of traf fic. Based
on a plan to reduce light air craft noise drawn up in 2008, other mea -
s ures will be pro posed.
Restrictions have been enforced to deter mine appro pri ate con di -
tions for the test ing of engines. Regarding this point, AIG has reques-
ted that maintenance companies reduce the amount of maintenance
work carried out at Geneva airport on the noisiest categories of aircraft.
In 2007, AIG con duct ed a cam paign to meas ure daily lev els of noise
to which the ground han dling and main te nance personnel are expo-
sed. The sur vey gave rise to a num ber of rec om men da tions aimed at
improv ing the qual i ty of their work ing envi ron ment.

Residential sound proof ing pro gramme
In addi tion to incen tives and restric tive meas ures, since 2003 AIG
has con duct ed a sound proof ing pro gramme for peo ple liv ing close to
the air port. By the end of 2007 AIG had insu lat ed more than 800
res i denc es on Swiss ter ri to ry and financed work cost ing more than
CHF 12 mil lion. 
This pro gramme will con tin ue on a vol un tary basis in com mu ni ties
close to the air port on both sides of the bor der. In the town of Ferney-
Voltaire, the start of the works is sub ject to the set ting up of a cross-
bor der coop er a tion body, as well as to the adop tion by the French
author i ties of a noise expo sure plan able to ensure that town plan -
ning takes air port oper a tions into account. This plan is expect ed to
come into force in the autumn of 2008.
Between now and 2010, the work of the pro gramme will be strengthe-
ned and more than 1,000 addi tion al res i denc es in Switzerland and
France will ben e fit from noise insu la tion.

Prin ci pa les ré ali sa tions 2005-2007

• Mise en oeu vre de mesu res inci ta ti ves sur les mou ve ments (révi sion
des pro cé du res à moin dre bruit, intro duc tion d’une régle men ta tion
addi tion nel le pour les mou ve ments noc tur nes, appli ca tion d’un fais -
ceau de mesu res con crè tes pour limi ter l’impact du tra fic des héli -
cop tè res)

• Mise en œuvre d’actions pré ven ti ves diver ses (dimi nu tion des nui -
san ces de l’avia tion légè re, pres crip tions pour les essais moteurs,
recom man da tions pour limi ter le bruit pour les per son nels au sol)

• Insonorisation de plus de 800 loge ments dans les com mu nes rive rai nes
de l’aéro port
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Mesures des immis sions 

La sta tion EOLE de l’Aéroport International de Genève (AIG) mesu -
re en con ti nu la qua li té de l’air en bor du re de pis te. La con cen tra -
tion de dioxy de d’azo te (NO2), en légè re aug men ta tion depuis 2000,
a dépas sé la valeur limi te de l’Ordonnance sur la pro tec tion de l’air
(OPair) en 2005 et 2006 avant de dimi nuer en 2007. La con cen tra -
tion d’ozo ne (O3), beau coup plus sen si ble aux con di tions météo ro -
lo gi ques, a dépas sé fré quem ment la valeur limi te horai re en 2005
et 2006, tan dis que 4 dépas se ments sont à rele ver en 2007. Enfin,
la con cen tra tion de par ti cu les fines de moins de 10µm (PM10),
légè re ment au-des sus de la valeur limi te en 2005 et 2006, est
retom bée en deçà en 2007.

Les amé lio ra tions rele vées en 2007 s’expli quent par tiel le ment par
la météo (vents plus sou te nus qui dis per sent les pol luants).

Actions ciblées sur les émis sions

Depuis 2005, les émis sions gazeu ses de l’aéro port sont inven to -
riées annuel le ment en qua tre caté go ries de sour ces d’émis sion
(par ordre décrois sant de con tri bu tion, le tra fic aérien, le tra fic
rou tier induit, l’assis tan ce en esca le et les infras truc tu res). Leur
con nais san ce vise à cibler les sour ces impor tan tes de pol lu tion afin
d’agir au mieux sur cel les-ci.

Une sur taxe sur les émis sions gazeu ses des avions inci te les com -
pa gnies aérien nes à faire mou ve ment à Genève avec leurs avions
les moins pol luants. Le cal cul de cette taxe devrait être pro chai ne -
ment réa jus té en coor di na tion avec les aéro ports suis ses pour
appli quer au mieux le prin ci pe du pol lueur-payeur et œuvrer vers
une har mo ni sa tion euro péen ne.

Des sys tè mes fixes de four ni ture d’éner gie, qui ali men tent direc te -
ment en élec tri ci té et en air pré con di tion né les avions sta tion nés,
ont été ins tal lés pro gres si ve ment jus qu’en 2004 et leur utilisation
optimisée. Ils évi tent l’émis sion annuel le de plus de 20’000 ton nes
de dioxy de de car bo ne (CO2), 40 ton nes d’oxy des d’azo te (NOx) et 51
ton nes de mono xy de de car bo ne (CO). 

Qualité de l’air

Chaque année, le Service can to nal de pro tec tion de l’air
(SCPA) éta blit une carte de la valeur moyen ne annuel le
des immis sions de NO2, basée sur le rele vé de plus de 90
points de mesu re sur le can ton. Cette carte est éta blie à
par tir des points de mesu re de NO2 du SCPA et de ceux
du réseau de cap teurs pas sifs de l’aéro port situés dans
la zone aéro por tuai re et au-delà, sur 2 kilo mè tres dans
l’axe de la pis te.
Sur le can ton, deux zones de gran deurs iné ga les révè -
lent un dépas se ment de la valeur limi te fixée par l’OPair.
La pre miè re cor res pond au cen tre ville de Genève, la
secon de est loca li sée à la hau teur du ter mi nal T1 (côté
ville), avec une exten sion limi tée sur la com mu ne du
Grand-Saconnex. Les valeurs mesu rées à cet endroit
sont dues au tra fic rou tier induit et à l’acti vi té au sol sur
l’aéro port, ainsi qu’au fort tra fic de l’auto rou te. Par con -
tre, aucu ne aug men ta tion de la pol lu tion n’est mesu rée
sous les tra jec toi res des avions, de part et d’autre dans
le pro lon ge ment de la pis te.

Cadastre des immissions de NO2
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Air Quality

Immissions meas ure ments 
The EOLE sta tion of Geneva International Airport (AIG) con tin u ous ly
meas ures air qual i ty on the edge of the run way. The con cen tra tion of
nitro gen diox ide (NO2), which has risen slight ly since 2000, exceed ed
the max i mum spec i fied by the air protection ordinance (OPair) in
2005 and 2006 before fall ing in 2007. The con cen tra tion of ozone (O3),
which is much more sen si tive to mete or o log i cal con di tions, fre -
quent ly exceed ed the hour ly max i mum in 2005 and 2006, while 4
over runs were record ed in 2007. Lastly, the con cen tra tion of fine
par ti cles less than 10 µm (PM10), which was slight ly above the limit
in 2005 and 2006, fell below the max i mum in 2007.
The improve ments observed in 2007 can be explained in part by the
weath er (pol lu tants dis persed by strong er winds).

Targeted actions on emis sions
Since 2005, gas e ous emis sions from the air port have been record ed
annu al ly in four cat e go ries of emis sion sourc es (in decreas ing order
of effect: air traf fic, sur face access, ground han dling and infra struc -
tures). This data is used to tar get impor tant sourc es of pol lu tion so
that opti mal action can be taken in this regard.
A sur charge on gas e ous emis sions from air craft encour ag es air -
lines to fly to and from Geneva with their least pol lut ing air craft. This
charge is expect ed to soon be read just ed in coop er a tion with other
Swiss air ports in order to apply the “pol lut er pays” prin ci ple and
work towards European har mon i sa tion.
Fixed ground power sup ply sys tems pro vid ing a direct sup ply of
elec tric i ty and preconditioned air to parked air craft were installed
pro gres sive ly until 2004. They now annually pre vent the emis sion of
more than 20,000 tonnes of car bon diox ide (CO2).
Since 2006, a new “green“ vehi cle pur chas ing pol i cy has been
clear ly defined for AIG. Particle emis sions fil ters are installed gra -
d u al ly on pas sen ger buses and trucks. Lastly, AIG requires the use of
machines equipped with par ti cle emis sions fil ters on its work sites.
Since 2008, die sel dis trib ut ed at the air port has includ ed 5% of bio -
die sel pro duced in Switzerland. Also a range of meas ures aimed at
reduc ing pol lu tion emit ted by all vehi cles driv en on the tar mac (more
than 800 vehi cles) is planned over the com ing years. This is inten-
d ed to encour age third parties operating at the air port to mod er nise
their vehi cle fleets by actions such as anti-pol lu tion con trols, com -
pli ance with the most rig or ous stan dards in force for the acqui si tion
of new vehi cles, and the appli ca tion of a dif fer en tiat ed charge
accord ing to envi ron men tal per for mance.
Actions to reduce emis sions caused by road traf fic (see sec tion on
Surface Access) and air port infra struc tures (see sec tion on Energy
Man age ment) are also under way.

Depuis 2006, une poli ti que d’achat des véhi cu les est clai re -
ment défi nie pour l’AIG. Au début 2008, son parc de 170
véhi cu les est com po sé de 17 véhi cu les élec tri ques, 7 hybri -
des, 1 au gaz et 20 autres res pec tant la norme Euro 4. L‘ins -
tal la tion de fil tres à par ti cu les va être pro gres si ve ment géné -
ra li sée sur les bus pas sa gers. Un bus et 2 camions en sont
déjà équi pés, 8 bus le seront avant 2009. Enfin, l’AIG exige
l’usa ge de machi nes munies de fil tres à par ti cu les dans le
cadre de ses chan tiers.

Depuis 2008, le die sel dis tri bué à l’aéro port inclut 5% de bio -
die sel pro duit en Suisse. Un ensem ble de mesu res visant à
rédui re la pol lu tion émise par tous les véhi cu les cir cu lant sur
le tar mac (plus de 800 véhi cu les) est pla ni fié dans les pro -
chai nes années. Il s’agit d’inci ter les socié tés aéro por tuai res
à moder ni ser leur parc de véhi cu les par des actions tel les
que l’impo si tion des con trô les anti-pol lu tion, le res pect des
nor mes les plus stric tes en vigueur pour l’acqui si tion de tout
nou veau véhi cu le et l’appli ca tion d’une taxe dif fé ren tiée en
fonc tion de la per for man ce éco lo gi que. Les véhi cu les de ravi -
taille ment des avions sont pro gres si ve ment équi pés de bat -
te ries plus puis san tes per met tant l’extinc tion de leur moteur
pen dant le plein de car bu rant. 

Des actions de réduc tion des émis sions liées au tra fic rou tier
induit (voir cha pi tre Tra fic induit) et aux infras truc tu res aéro -
por tuai res (voir cha pi tre Ges tion de l’éner gie) sont éga le -
ment entrepri ses. 

Principales réa li sa tions 2005-2007

• Quantification des émis sions gazeu ses liées à l’acti vi té aéro por tuai re

• Optimisation de l’uti li sa tion des sys tè mes de four ni ture d’éner gie
aux avions en sta tion ne ment sur les posi tions équi pées

• Elaboration et appli ca tion d’une poli ti que d’achat de véhi cu les pour l’AIG

• Utilisation de bio car bu rant sur le site aéro por tuai re
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Objectifs 2010

• Les émis sions gazeu ses liées aux véhi cu les de ser vi ce de
l’aéro port sont res trein tes

• Les émis sions de par ti cu les fines liées aux machi nes de
chan tier sont res trein tes

• La mise en appli ca tion du modè le euro péen de sur taxe des
émis sions gazeu ses pour le tra fic aérien (prin ci pe du
pol lueur-payeur) est pré pa rée

Immissions mesurées par la station EOLE
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Objectif ambi tieux

Le bruit et la pol lu tion de l’air, l’engor ge ment des axes rou tiers
ainsi que la satu ra tion des par kings aux abords de l’aéro port sont
des pro blè mes aigus. L’Aéroport International de Genève (AIG)
oeu vre dès main te nant pour attein dre à l’hori zon 2020 un taux d’uti -
li sa tion des modes de trans ports dura bles de 45% par les per son -
nels de l’aéro port et les pas sa gers aériens, tout en maintenant les
usagers satisfaits de la desserte de l’aéroport.

Cet objec tif ambi tieux ne peut être réa li sé sans un soli de plan d’ac-
tions et une amé lio ra tion de la des ser te de l’aéro port par les trans -
ports publics. L’AIG con ti nue de faire valoir son point de vue aux
pou voirs publics pour ren for cer cette des ser te, notam ment tôt le
matin et tard le soir pour les pas sa gers aériens et les employés en
horai res de tra vail irré gu liers (85% des personnels de l’aéroport).

Personnels de l’aéro port

Depuis 2002, l’AIG met en oeuvre un plan de mobi li té visant à favo -
ri ser l’usa ge des modes de trans ports dura bles par les per son nels
des dif fé ren tes ins tan ces aéro por tuai res. Le plan de mesu res se
base sur une étude appro fon die des dépla ce ments des per son nels
de l’aéro port. Les abon ne ments de trans ports publics sont sub ven -
tion nés et un ser vi ce de navet tes gra tui tes cir cu lant tôt le matin et
tard le soir en dehors des horai res régu liers des trans ports publics
est finan cé. La mobi li té douce est favo ri sée par des infras truc tu res
adé qua tes (310 sta tion ne ments vélos ins tal lés en 2007) et des
actions pro mo tion nel les. Des cam pa gnes de com mu ni ca tion sont
orga ni sées.

Les abon ne ments de par king sont attri bués aux employés du site
aéro por tuai re selon des cri tè res stricts (domi ci le à plus d’un kilo -
mè tre de l’aéro port, des ser te insuffisante en trans ports publics) et
leurs tarifs sont pro gres si ve ment aug men tés. 

Une réel le démar che envi ron ne men ta le impli que pour
une entre pri se d’éva luer tous les impacts induits par son
acti vi té prin ci pa le. C’est pour quoi, de maniè re cohé ren -
te avec son dis cours, l’AIG gère depuis 2002 le tra fic au
sol lié à l’aéro port à tra vers un Plan de Mobilité
d’Entreprise. Pionnier en la matiè re, l’AIG a déjà impul sé
des nom breu ses mesu res pour favo ri ser l’usa ge des
trans ports publics, le covoi tu ra ge et la mobi li té dou ce.
Par une réduc tion des nui san ces et pol lu tions des
dépla ce ments, tout en main te nant une qua li té d’acces -
si bi li té suf fi san te pour l’usa ger et l’employé, l’AIG con tri -
bue de maniè re impor tan te à aider l’Etat à res pec ter les
enga ge ments en matiè re de pro tec tion de l’air et du
bruit à Genève.
Antonio Hodgers, Conseiller natio nal gene vois

Trafic induit
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Surface Access

Ambitious tar get
Noise and air pol lu tion, due to a busy road network and the sat u ra -
tion of air port car parks, are serious prob lems. Geneva International
Airport (AIG) is work ing between now and 2020 to attain a rate of use
of sus tain a ble modes of trans port of 45% by air port per son nel and
air line pas sen gers, while maintaining the satisfaction of public
transportation users.
This ambi tious tar get can not be attained with out a robust action
plan and improved ser vic es to and from the air port by pub lic trans -
port. AIG con tin ues to state its case to pub lic author i ties with a view
to improv ing pub lic trans port facil i ties.

Airport per son nel
Since 2002, AIG has imple ment ed a mobil i ty plan aimed at encour a-
g ing the use of sus tain a ble modes of trans port by per son nel work ing
for third parties at the air port. The series of meas ures imple ment ed
are based on an in-depth sur vey of the commuting behaviour of air -
port per son nel. Subsidised pub lic trans port tick ets and a free shut tle
ser vice run ning out side the reg u lar pub lic trans port time ta ble are
available. Non-mot or ised trans port is encour aged by appro pri ate
infra struc tures and pro mo tion al cam paigns. Information cam paigns
are organ ised. Car park passes are allo cat ed to air port employ ees
accord ing to strict cri te ria and pric es are grad u al ly being increased. 
The result of these meas ures is encour ag ing with an increase in the
num ber of sub sid ised pub lic trans port tick ets, high usage of shut tles
and a reduc tion in the num ber of car park passes. Another airport
per son nel mobil i ty sur vey con duct ed at the end of 2007 points to an
increase in the usage rate of pub lic trans port (18% of air port
employ ees) and of non-mot or ised trans port modes (9%).
Measures tar get ed at air port per son nel will be rein forced and
extend ed over the com ing years. The empha sis will be placed in par -
tic u lar on car pooling, which offers high poten tial, and also col lab o -
ra tion with the author i ties to improve pedes tri an paths and cycle
routes.

Airline pas sen gers
The rate of use of pub lic trans port by air line pas sen gers is already
rel a tive ly high in Geneva (35%) com pared to other air ports. This is a
result of direct access to the rail net work.
For a num ber of years, AIG has encour aged the use of pub lic trans -
port by air line pas sen gers by pro pos ing a range of offers. Since
2008, pas sen gers arriv ing at the air port can use bus es, trams, trains
and boats in Geneva free of charge for 80 min utes.
Incentives aimed at air line pas sen gers will con tin ue, based on a
detailed study of their commuting behaviour.

Le bilan de ces mesu res est encou ra geant. Une aug men ta tion
du nom bre des abon ne ments de trans ports publics sub ven tion -
nés, une forte uti li sa tion des navet tes et une dimi nu tion du
nom bre des abon ne ments de par king sont enre gis trées. Une
nou vel le enquê te sur la mobi li té des per son nels effec tuée à fin
2007 met en évi den ce une pro gres sion du taux d’uti li sa tion des
trans ports publics (18% des employés de l’aéro port), ainsi que
de la mobi li té douce (9%).

Les mesu res à l’atten tion des per son nels de l’aéro port seront
ren for cées et com plé tées dans les années à venir. L’accent
sera mis notam ment sur le covoi tu ra ge qui pré sen te un fort
poten tiel, ainsi que la col la bo ra tion avec les auto ri tés pour
l’amé lio ra tion des iti né rai res pié ton niers et cycla bles.

Passagers aériens

Le taux d’uti li sa tion des trans ports publics par les pas sa gers
aériens est déjà rela ti ve ment élevé à Genève (35%), en com -
pa rai son d’autres aéro ports. Ceci est une con sé quen ce de
l’accès direct au réseau fer ro viai re.

Depuis plu sieurs années, l’AIG favo ri se l’usa ge des trans -
ports publics par les pas sa gers aériens en pro po sant dif fé -
ren tes offres, tel les qu’un appui mar ke ting lors de l’ouver ture
de nou vel les lignes de train ou de car et une réduc tion sur
des billets de train. Depuis 2008, les pas sa gers arri vant à
l’aéro port peu vent emprun ter gra tui te ment les bus, trams,
trains et bateaux à Genève pen dant 80 minu tes. Cette offre
à l’essai, finan cée par l’AIG, est com plé tée par la publi ca tion
de plans faci li tant l’usa ge des trans ports publics.

Les actions inci ta ti ves à l’atten tion des pas sa gers aériens
vont se pour sui vre. Elles se base ront sur une étude détaillée
de leur mode d’accès à l’aéroport.

Principales réa li sa tions 2005-2007

• Finalisation du plan de mesu res pour les per son nels de l’aéro port

• Renforcement des mesu res d’inci ta tion à l’uti li sa tion des trans ports
dura bles et des mesu res con cer nant les par kings pour les per son nels
de l’aéro port (adap ta tion des navet tes, pro mo tion de la mobi li té dou ce,
règles d’attri bu tion des abon ne ments de par king)

• Renforcement des mesu res d’inci ta tion à l’uti li sa tion des trans ports
dura bles pour les pas sa gers aériens (appui mar ke ting, billet gra tuit
vers Genève)

Objectifs 2010

• Le taux d’uti li sa tion des modes de trans ports dura bles par
les per son nels de l’aéro port est accru

• Le taux d’uti li sa tion des modes de trans ports dura bles par
les pas sa gers aériens est accru 
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Gestion de l’énergie

Au sein d’un grou pe ment d’entre pri ses gene-
voi ses, l’AIG s’est enga gé auprès de la
Confédération suis se sur des objec tifs de réduc -
tion des émis sions de CO2 et d’amé lio ra tion de
l’effi ca ci té éner gé ti que. A ce titre, l’AIG a pro po -
sé un plan d’actions ciblées. Cette démar che est
menée en con cer ta tion avec l’Agence de l’éner -
gie pour l’éco no mie (AEnEC), qui éva lue cha que
année la per for man ce glo ba le du grou pe ment et
vali de les don nées éner gé ti ques ainsi que les
actions réa li sées par cha cun des mem bres. 

Consommations éner gé ti ques

Les con som ma tions éner gé ti ques des trois dernières
années sont maî tri sées mal gré l’aug men ta tion du
nom bre de pas sa gers aériens. Cette sta bi li sa tion de
la con som ma tion éner gé ti que glo ba le de l’aéroport
résul te d’une légè re bais se de la con som ma tion
d’éner gie ther mi que et d’une aug men ta tion de la
con som ma tion d’élec tri ci té. Depuis 2005, la con som -
ma tion de car bu rant des véhi cu les s’est sta bi li sée,
mal gré le déve lop pe ment des acti vi tés liées à la
crois san ce du tra fic aérien, en par tie en rai son de
l’amé lio ra tion du parc de véhi cu les de l’aéro port.

L’Aéroport International de Genève (AIG) pro cè de à
une iso la tion plus effi ca ce des nou veaux bâti ments,
qui amé lio re la signa ture éner gé ti que glo ba le de l’aé-
ro port. Lors de leur renou vel le ment, les ins tal la tions
tech ni ques sont sys té ma ti que ment rem pla cées par
des équi pe ments plus éco no mes. Ainsi, une éco no -
mie annuel le de près de 800 MWh d’élec tri ci té est
escomp tée par le renou vel le ment de l’éclai ra ge
du par king P1, à l’issue de sa réfec tion en 2008.
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La récu pé ra tion de cha leur est éga le ment sys té ma ti sée sur
les gros ses ins tal la tions tech ni ques, tel les que les cham bres
froi des, les grou pes de froid et les cen tra les de ven ti la tion.

Depuis jan vier 2006, l’AIG loue le toit de son grand han gar à
une socié té pri vée qui a ins tal lé 2‘000 m2 de pan neaux solai res
pho to vol taï ques. Leur pro duc tion s’élè ve à envi ron 300 MWh
par an qui sont ven dus aux Services indus triels de Genève.
En com plé ment, l‘AIG pro duit de l’eau chau de sani tai re dans
un de ses bâti ments avec des pan neaux solai res. La pos si bi li té
d’uti li ser de l’éner gie renou ve la ble cer ti fiée (natu re ma de
star) sera pro chai ne ment offer te aux loca tai res et con ces -
sion nai res de l’aéro port.

Les poten tiels de dimi nu tion de la con som ma tion éner gé ti -
que par les loca tai res et con ces sion nai res des locaux de
l’aéro port ont été ana ly sés en 2007. Les uti li sa teurs seront
inci tés à pren dre des mesu res de réduc tion de leur con som -
ma tion en sup por tant le coût réel des éner gies selon le prin -
ci pe du con som ma teur-payeur dès 2009.

Concept éner gé ti que

Un con cept éner gé ti que, pla ni fié pour 2009, don ne ra une
vision à long terme de l’évo lu tion des besoins éner gé ti ques
des bâti ments de l’aéro port. Il vise une plus gran de sobrié té
éner gé ti que et une meilleu re inté gra tion des sour ces d’éner -
gies renou ve la bles pour le chauf fa ge ou le rafraî chis se ment
des bâti ments.

Sensibilisation du per son nel

En 2008, une impor tan te opé ra tion de sen si bi li sa tion du per -
son nel de l’aéro port est mise en place par l’adop tion d’un
objec tif d’entre pri se lié à la con som ma tion éner gé ti que. Les
per son nels sont invi tés à pro po ser des mesu res com por te -
men ta les ou tech ni ques, per met tant d’éco no mi ser annuel le -
ment 1 GWh d’éner gie.

Prin ci pa les ré ali sa tions 2005-2007

• Elaboration de la con ven tion d’objec tifs de l’Agence de l’éner gie
pour l’éco no mie (AEnEC) et vali da tion par la Confédération suis se

• Mise en œuvre des mesu res pla ni fiées lors du renou vel le ment des
ins tal la tions tech ni ques

Energy Management

Ener gy con sump tion
Ener gy con sump tion has been con trolled over the past three years
despite the increase in the num ber of air line pas sen gers. This sta bi-
l i sa tion of glo bal ener gy con sump tion at the airport is the result of a
slight decline in the overall con sump tion of ther mal ener gy and an
increase in the con sump tion of elec tric i ty. Since 2005, the fuel con -
sump tion of vehi cles has stab il ised, despite the growth of activ i ties
con nect ed with the increase in air traf fic, part ly due to improve ment
of the air port's fleet of vehi cles.
Geneva International Airport (AIG) ensures more effi cient insu la tion
of new build ings, there by improv ing the air port's over all ener gy foot-
print. When tech ni cal instal la tions are renewed they are sys tem at i -
cal ly replaced by more eco nom i cal equip ment. Also, heat is sys tem a -
t i cal ly recu per at ed from large tech ni cal instal la tions (cold stores,
refrig er a tion units, ven ti la tion units).
Since January 2006, AIG has rent ed the roof of its large han gar to a
pri vate com pa ny which has installed 2000 m2 of pho to vol ta ic solar
pan els. Their pro duc tion amounts to around 300 MWh per year,
which is sold to the Geneva Industrial Services.
The poten tial for reduced ener gy con sump tion on the part of ten ants
and holders of concessions of air port prem is es was ana lysed in
2007. Users will be encour aged to take steps to reduce their con sump-
tion by bear ing the real cost of ener gy accord ing to the “con su mer
pays” prin ci ple as of 2009.

Energy con cept
An ener gy con cept, planned for 2009, will give a long-term vision to
the chang ing ener gy require ments of air port build ings. It tar gets
great er restraint in the use of ener gy and a bet ter inte gra tion of
renew a ble ener gy sourc es for the heat ing or cool ing of build ings.

Awareness-rais ing among per son nel
In 2008, a major aware ness-rais ing cam paign aimed at air port per -
son nel has been initiated through the adop tion of a cor po rate tar get
for ener gy con sump tion. Personnel are invit ed to sug gest work ing
meth ods or tech ni cal meas ures with the objective of saving 1 GWh
of energy per year.

Objectifs 2010

• L’effi ca ci té éner gé ti que est amé lio rée et les émis sions de
CO2 sont rédui tes

• Un con cept éner gé ti que pour l’aéro port est fina li sé

• L’uti li sa teur sup por te le coût réel des éner gies selon le
prin ci pe du con som ma teur-payeur
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Gestion glo ba le des eaux

L’Aéroport International de Genève (AIG) œuvre depuis plu sieurs
années à l’éta blis se ment d’un Plan géné ral d’éva cua tion des eaux
(PGEE) pour l‘ensem ble du site aéro por tuai re. Dans le cadre de la
pre miè re pha se, le bilan de l’état géné ral du sys tè me d’assai nis se -
ment exis tant a été dres sé à fin 2007 (cana li sa tions, cours d’eau
récep teurs, bas sins ver sants, quan ti fi ca tion et qua li fi ca tion des
débits d’eau à éva cuer en pério de hiver na le).

La deuxiè me phase du PGEE, débu tée en 2008, déter mi ne ra un
con cept géné ral d’éva cua tion des eaux à met tre en œuvre afin de
res pec ter les exi gen ces léga les en matiè re de pro tec tion des eaux.
L’accent sera prin ci pa le ment mis sur l’amé lio ra tion de la qua li té des
eaux de rejets en pério de hiver na le dans le cours d’eau du Vengeron.

Les ouvra ges défi nis dans le con cept seront réa li sés dès 2010 en
troi siè me pha se. La ges tion et le con trô le de la qua li té des eaux de
ruis sel le ment de l’ensem ble du site seront ainsi faci li tés.

Rejets mieux con trô lés

Parallèlement au pro jet de PGEE, l’AIG mène des inves ti ga tions et
prend des mesu res opé ra tion nel les afin de limi ter les rejets d’eaux
pol luées.

L’ensem ble des pla ces de sta tion ne ment pour les avions et héli cop -
tè res est dés or mais sécu ri sé d’un point de vue des écou le ments
acci den tels d’hydro car bu res, por tant ainsi à onze le nom bre de
sépa ra teurs ins tal lés sur l’aéro port. 

Au prin temps 2007, un nou veau pro cé dé de dégom ma ge de la piste
prin ci pa le a été tes té. Ce pro cé dé uti li se un véhi cu le de lava ge à
très haute pres sion qui récu pè re inté gra le ment l’eau et les par ti cu -
les de caout chouc des pneus d’avions. Outre les avan ta ges démon -
trés d’un point de vue de la sécu ri té opé ra tion nel le de la pis te, ce
nou veau pro cé dé éco no mi se la quan ti té d’eau néces sai re pour le

Protection des eaux

Pas moins de 105 kilo mè tres de cana li sa tions, 2’661
tron çons de col lec teurs, 1’740 regards de visi te, 13 sta -
tions de pom pa ge et plus d’une dizai ne de sépa ra teurs à
hydro car bu res com po sent le réseau d’assai nis se ment
du ter ri toi re de l’aéro port. L’ensem ble de ce réseau a été
cadas tré sous un for mat infor ma ti que géo gra phi que -
ment réfé ren cé. Ce cadas tre cons ti tue un outil pré cieux
de ges tion du réseau d’assai nis se ment.
Les eaux usées sont ache mi nées puis trai tées à la sta tion
d’épu ra tion d’Aïre et les eaux clai res sont éva cuées vers
les cours d’eau du Nant-d’Avanchet ou du Vengeron.
Une cou che peu per mé a ble, située à envi ron 30 mètres
de pro fon deur, réduit les risques de pollution de la
nappe souterraine.
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Water Management

Global man age ment of water
Geneva International Airport (AIG) has been work ing for a num ber of
years to estab lish a Drainage Master Plan for the entire air port. As
part of the first phase, a report on the gen er al con di tion of the exis-
t ing drain age sys tem was pre pared at the end of 2007 (pipes, recei-
ving watercourse and catch ment are as, quan ti fi ca tion and qual i fi -
ca tion of run off water in the win ter peri od).
The sec ond phase of this pro ject, which began in 2008, will deter -
mine a gen er al con cept for the water drain age to be imple ment ed to
ensure com pli ance with legal require ments.
Work spec i fied under the con cept will be car ried out from 2010 in
the third phase. Management and con trol of the qual i ty of run off
water from the entire site will be facil i tat ed as a result.

More con trol over dis charg es
In par al lel with this pro ject, AIG is con duct ing inves ti ga tions and
tak ing oper a tion al meas ures to reduce dis charg es of pol lut ed water.
All park ing plac es for air craft and hel i cop ters are now pro tect ed
against the acci den tal spill age of hydro car bons (elev en sep ar a tors
installed). 
In the spring of 2007, a new pro cess for clean ing the main run way
was test ed. In addi tion to prov en advan tag es from the point of view
of the run way's oper a tion al safe ty, this new pro cess saves on the
quan ti ty of water required for clean ing and allows water drain age in
accor dance with envi ron men tal pro tec tion require ments.
Lastly, the clean ing pro ce dure for two reten tion tanks has been revi-
sed and improved in order to elim i nate dis charges of pol lut ed water
into storm drains.

Monitoring of de-icing
The win ter activ i ties of de-icing air craft, run ways and tax i ways are
mon i tored close ly. From December 2007 to April 2008, a con tin u ous
meas ure ment cam paign was con duct ed on the Vengeron water-
course. Analysing changes in the param e ters will pro vide val u a ble
infor ma tion on quality and quantity of water dis charg ed dur ing the
win ter peri od.
This infor ma tion will be inter pret ed under the Drainage Master Plan
in order to deter mine actions which will improve the way  in which
poten tial ly pol lut ed water is chan nelled out of the air port.2
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net toya ge et per met d’éva cuer les eaux de lava ge en res pec -
tant les exi gen ces rela ti ves à la pro tec tion de l’envi ron ne ment.

Enfin, la pro cé du re de net toya ge de deux bas sins de réten -
tion a été revue et amé lio rée, afin d’éli mi ner des rejets
d’eaux pol luées dans les col lec teurs d’eau plu via le.

Suivi du dégi vra ge

Les acti vi tés hiver na les de dégi vra ge des avions et de déver gla -
ça ge des aires de mou ve ment font l’objet d’un suivi sou te nu. De
décem bre 2007 à avril 2008, une cam pa gne de mesu res en con -
ti nu, notam ment du car bo ne orga ni que total (TOC) con te nu dans
les eaux de rejets de l’aéro port, a été effec tuée sur le ruis seau
du Vengeron. L’évo lu tion des para mè tres four ni ra de pré cieu ses
infor ma tions sur la qualité et la quantité des eaux de rejets
durant la pério de hiver na le.

Ces infor ma tions seront inter pré tées dans le cadre du pro jet
de PGEE, en vue du dimen sion ne ment des ouvra ges néces -
sai res à une meilleu re ges tion de l’éva cua tion des eaux
poten tiel le ment pol luées en pro ve nan ce de la pla te for me
aéro por tuai re.

Principales réa li sa tions 2005-2007

• Finalisation de la phase de dia gnos tic du Plan géné ral d’éva cua tion
des eaux (PGEE)

• Mise en œuvre d’un nou veau pro cé dé de dégom ma ge de la piste

• Lancement d’une cam pa gne de mesu res des eaux de rejet de l’aéro -
port dans le cours d’eau du Vengeron

Objectifs 2010

• Un con cept d’éva cua tion des eaux est dis po ni ble dans le
cadre du Plan géné ral d’éva cua tion des eaux (PGEE)



Le volu me de déchets croît en rai son de l’aug men ta tion
des pas sa gers aériens. L’appli ca tion des nou vel les nor -
mes de sûre té à bord des avions y con tri bue éga le ment.
La col lec te des bou teilles, fla cons et autres objets
deve nus indé si ra bles dans les baga ges de cabi ne
depuis novem bre 2006 s’effec tue aux dif fé rents points
de con trô le. Triés par le per son nel du ser vi ce net toya -
ge de l’AIG, les bou teilles en PET et en verre sont recy -
clées, les autres fla cons ou pro duits sont jetés avec les
ordu res, puis inci né rés.
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Gestion des déchets

Réaménagement des déchet te ries 

La déchet te rie du ter mi nal T1 n’offrait plus un volu me suf fi sant
pour gérer les quan ti tés gran dis san tes de déchets et ne répon dait
plus aux nor mes incen die. L’Aéroport International de Genève (AIG)
a ainsi amé na gé en 2007 de nou veaux locaux dans le voi si na ge de
l’ancien espa ce. La par ti cu la ri té de cette déchet te rie rési de dans
sa liai son par un mon te-char ge avec le sec teur France, qui per met
d’éva cuer les déchets de cette zone d’une maniè re sim pli fiée et
direc te. Un accord a été trou vé avec les doua nes suis ses et fran çai -
ses afin de régler les aspects doua niers.

Depuis l’été 2008, une nou vel le déchet te rie (déchet te rie T1 Ouest)
cen tra li se les déchets pro ve nant en majeu re par tie des nou veaux
res tau rants créés dans le cadre du pro jet T1+ (exten sion du ter mi -
nal T1). Les déchets liés à la res tau ra tion, le car ton, le ver re, le PET
ou enco re l’alu mi nium y sont triés puis éva cués par filiè re dif fé ren -
tiée pour leur recy cla ge.

La déchet te rie prin ci pa le du site aéro por tuai re (déchet te rie de
Pré-Bois), côté tar mac, a été dépla cée en 2008 en rai son des tra vaux
de cons truc tion du han gar Geneva Airpark. Son réa mé na ge ment,
à quel ques enca blu res de son ancien empla ce ment, est l’occa sion
d’opti mi ser la col lec te sélec ti ve des maté riaux indus triels recy cla bles.
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Travaux d’exten sion du ter mi nal T1

Les tra vaux de démo li tion, d’exca va tion et de cons truc tion du
chan tier T1+ génè rent une quan ti té impor tan te de débris, éva -
cués par des filiè res appro priées. Les déchets de chan tier font
l’objet d’un tri minu tieux de la part des entre pri ses man da tées
pour les tra vaux (la loi can to na le exige un plan de ges tion des
déchets pour tous les grands chan tiers). Ainsi le bois, les car -
tons, les métaux, les maté riaux iner tes (béton, ciment, terre cui -
te, dal les, faïen ce) et autres déchets sont col lec tés sépa ré ment
dans des ben nes ins tal lées sur la zone du chan tier. Les dif fé -
rents déchets sont ensui te recy clés, inci né rés ou enco re mis en
déchar ge con trô lée. Un man dat de suivi pour la ges tion des
déchets de chan tier est con fié à une socié té qui s’assu re du
res pect des nor mes envi ron ne men ta les.

Ecologie au bureau et supports marketing

L’usa ge d’un papier 100% recy clé a été intro duit en 2005
pour tous les ser vi ces de l’AIG, ainsi que pour des sup ports
de com mu ni ca tion. En 2007, une valo ri sa tion des moyens
d’impres sion uti li sés par ses col la bo ra teurs a été effec tuée.
Une stra té gie d’éco no mie d’éner gie et de papier lors des
impres sions sera mise en œuvre en 2009. Enfin, l’AIG se sou -
cie d’appli quer les prin ci pes du com mer ce équi ta ble pour la
réa li sa tion des objets publi ci tai res.

Principales réa li sa tions 2005-2007

• Amélioration des points de col lec te sélec ti ve

• Aménagement d’une nou vel le déchet te rie dans le ter mi nal T1

• Etude de varian tes pour le dépla ce ment de la déchet te rie de Pré-Bois

• Introduction d’un nou veau papier recy clé

• Inventaire et valo ri sa tion des moyens d’impres sion

Waste Management

Reorganisation of waste col lec tion cen tres 
The waste col lec tion cen tre of ter mi nal T1 no long er offered suf fi -
cient vol ume to cope with the grow ing quan ti ties of waste and no
long er com plied with fire stan dards. Geneva International Airport
(AIG) there fore fit ted out new prem is es in 2007 close to the for mer
site.
Since the sum mer of 2008, a new waste col lec tion cen tre (T1
West) cen tral is es waste gen er at ed main ly by new res tau rants
creat ed as part of the T1+ pro ject (exten sion of ter mi nal T1).
Catering waste, card board, glass, PET and alu min ium are sort ed
here prior to remov al for recy cling.
The main waste col lec tion cen tre of the air port site (Pré-Bois
waste col lec tion cen tre), on the air side, was relo cat ed in 2008 due
to con struc tion work on the Geneva Airpark han gar. Its new site
not far from its for mer loca tion pro vides an oppor tu ni ty to opti-
m ise the selec tive col lec tion of recy cla ble indus tri al mate ri als.

Work to extend ter mi nal T1
Demolition, exca va tion and con struc tion work on the T1+ site gen e-
rates a large quan ti ty of debris, which is evac u at ed by appro pri ate
con trac tors. Site waste is metic u lous ly sort ed by firms contracted
to carry out this work (can to nal law requires a waste man age ment
plan for all large work sites). For exam ple wood, card board, met als,
inert mate ri als and other waste are col lect ed sep ar ate ly in dump -
sters installed with in the site perim e ter. Different types of waste are
then recy cled, incin er at ed or dis posed of in con trolled land fill sites.
Responsibility for over see ing the site's waste man age ment has
been assigned to a spe cial ised com pa ny tasked with ensuring
com pli ance with envi ron men tal stan dards.

Ecology in the office and in com mu ni ca tion media
The use of 100% recy cled paper was intro duced in 2005 for all AIG
depart ments as well as for com mu ni ca tion media. In 2007, an eva-
l u a tion was car ried out of print ing meth ods used by employ ees.
An ener gy and paper sav ing print ing strat e gy will be imple ment ed
in 2009. Lastly, AIG is com mit ted to apply ing the prin ci ples of fair
trade in the pro duc tion of adver tis ing mate ri als.

Objectifs 2010

• Le tri des déchets sur le site aéro por tuai re est ren for cé 

• Les moyens d’impres sion de l’AIG sont opti mi sés et la
con som ma tion de papier est limi tée
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Prévention des risques majeurs

Les mar chan di ses dan ge reu ses trans por tées
par fret aérien sont sou mi ses à la régle men ta tion
de l’Association inter na tio na le du trans port
aérien (IATA). Elles sont répar ties en 9 clas ses de
dan ger dis tinc tes selon la nature du ris que. Leur
iden ti fi ca tion, leur embal la ge, leur mar qua ge et
leur éti que tage sont stric te ment régle men tés.
Avant d’être pri ses en char ge par les agents de
manu ten tion du fret, ces mar chan di ses subis sent
un con trô le rigou reux, puis sont con si gnées et
regrou pées sur des palet tes selon les nor mes
clai re ment défi nies par IATA pour la mise en sou -
te. A l’aéro port de Genève, ces mar chan di ses
sont plus nom breu ses à l’export qu’à l’import.

Analyse de ris ques

En collaboration avec l’Office cantonal de l’inspection
et des relations au travail (OCIRT), l’Aéroport
International de Genève (AIG) a actualisé une analyse
des risques pour les tiers liés aux accidents d’avions
aux alentours de l’aéroport. Il ressort de cette étude
que le risque le plus élevé qu’un individu présent en
permanence à un endroit déterminé soit victime d’un
accident d’avion (risque individuel) est d’une fois tous
les 100’000 ans à proximité immédiate de l’aéroport.
Vu sous un autre angle, la probabilité d’un accident
d’avion avec une ou plusieurs victimes au sol (risque
collectif) est, dans le cas le plus défavorable, d’une
fois tous les 10’000 ans pour les résidents, respecti-
vement une fois tous les 1’000 ans pour les travail-
leurs.
Le résultat de cette étude tient compte des consé-
quences d’un accident d’avion liées à l’endommage-
ment éventuel d’une installation à risque au sol, telle
qu’un dépôt de carburant ou une industrie chimique.
Les niveaux de risques ainsi déterminés permettent
aux autorités compétentes de planifier en consé-
quence l’aménagement du territoire dans les com-
munes riveraines.
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Marchandises dan ge reu ses

L’AIG a pour pré oc cu pa tion de pré ve nir les inci dents poten -
tiels liés à la manu ten tion des mar chan di ses et pro duits qui
tran si tent par la halle de fret. Un inven tai re trien nal, réa li sé
der niè re ment en 2007, vise à mieux cer ner les lieux et
con di tions de stoc ka ge des pro duits chi mi ques et des
mar chan di ses dan ge reu ses. Ces infor ma tions sont ensui te
com mu ni quées aux ser vi ces d’inter ven tion.

Depuis 2008, l’AIG met en œuvre des mesu res d’amé lio ra tion
des con di tions de sécu ri té lors du tran sit des mar chan di ses
dan ge reu ses régle men tées selon les nor mes du trans port
aérien (au niveau des pro cé du res de tra vail, de l’équi pe ment
des locaux ou enco re du maté riel de pre miè re inter ven tion à
dis po si tion à pro xi mi té du lieu de tra vail).

Dossier d’inter ven tion

Depuis 2005, l’AIG pos sè de un dos sier d’inter ven tion infor ma -
ti sé, éta bli et mis à jour régu liè re ment selon les exi gen ces can -
to na les de l’OCIRT. Ce dos sier, créé pour cha cu ne des qua tre
entre pri ses du site aéro por tuai re sou mi ses aux exi gen ces de
l’Ordonnance sur la pro tec tion con tre les acci dents majeurs
(OPAM), four nit de façon stan dar di sée tou tes les infor ma tions
essen tiel les aux ser vi ces d’inter ven tion en cas d’acci dent
majeur.

Principales réa li sa tions 2005-2007

• Analyse des ris ques pour les tiers liés aux acci dents d’avions à 
pro xi mi té de l’aéro port

• Inventaire trien nal des sub stan ces dan ge reu ses et toxi ques

• Finalisation du dos sier d’inter ven tion sous for mat infor ma ti que 
et vali da tion par l’Office can to nal de l’ins pec tion et des rela tions 
au tra vail (OCIRT)

Major Risk Prevention

Risk anal y sis
In collaboration with the Environment section of the Geneva Labour
Inspectors Office, Geneva International Airport (AIG) has developed
a risk analysis to assess the threat posed to third parties by aircraft
accidents in the surroundings of Geneva airport. As a result of this
study it has been determined that the highest probability that an indi-
vidual present on a permanent basis in a predetermined location
within the vicinity of the airport may be a victim of an aircraft acci-
dent (individual risk) is once every 100’000 years. From another point
of view, an aircraft accident with one or more victims on the ground
(collective risk) occurs in the worst case once every 10,000 years
when referring to local residents and once every 1,000 years when
referring to local employees who do not reside in the direct vicinity
of the airport.
This result takes into account the consequences of an aircraft acci-
dent related to the potential damage of a safety critical installation,
such as fuel reserves or chemical industries. The levels of risk thus
determined allow the competent authorities to plan urban develop-
ments accordingly in nearby communities.

Dangerous goods
AIG is com mit ted to pre vent ing poten tial inci dents relat ed to the
han dling of goods and prod ucts that tran sit through the freight han -
gar. A tri-year ly inven to ry, last car ried out in 2007, seeks to improve
the iden ti fi ca tion of loca tions and con di tions for the stor age of chem i -
cals and dan ger ous goods. This infor ma tion is then com mu ni cat ed to
the emer gen cy ser vic es.
Since 2008, AIG has put in place meas ures to improve safe ty con di -
tions dur ing the tran sit of reg u lat ed dan ger ous goods in accor dance
with air trans port stan dards (in terms of work ing pro ce dures, equip -
ment installed on prem is es, and safety equipment for initial action
avail a ble near the work place).

Emergency inter ven tion data
Since 2005, AIG has developed and maintained com pu ter ised inter -
ven tion data, pre pared and updat ed reg u lar ly in accor dance with
can to nal require ments. This data, creat ed for each of the four firms
on the air port site sub ject to the ordi nance on major acci dents
(OPAM), pro vides the emer gen cy ser vic es with all essen tial infor -
ma tion in a stan dar dised for mat in the event of a major acci dent.

Objectifs 2010

• La pré ven tion des ris ques selon l’Ordonnance sur la pro -
tec tion con tre les acci dents majeurs (OPAM) est opti mi sée
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Gestion inté grée des milieux natu rels

L’Aéroport International de Genève (AIG) éla bo re un manuel d’amé -
na ge ment et de ges tion pay sa gers, qui sera fina li sé en 2008. Cet
outil pra ti que a pour fonc tion de main te nir et favo ri ser la bio di ver -
si té, ainsi que d’accroî tre la valeur pay sa gè re sur le site aéro por -
tuai re et dans un péri mè tre élar gi à ses alen tours. Le manuel vise
à assu rer, sur le long ter me, l’inté gra tion de la dimen sion pay sa gè -
re lors de la con cep tion des nou vel les infras truc tu res sur le site et
le main tien d’espa ces verts de valeur ou de zones de déten te de
qua li té, tant pour les pas sa gers aériens que les employés du site. 

Depuis 2005, les acti vi tés de l’uni té de Prévention du péril animalier
ont été res ser rées en col la bo ra tion avec des spécialistes. Les agents
de cette uni té, rat ta chée à la divi sion Opérations de l’AIG, s’occu pent
de la pré ven tion du péril animalier au quo ti dien, du rele vé sta tis ti que
de la faune de l’encein te aéro por tuai re, ainsi que du recen se ment des
chocs aviai res. 

Un plan de ges tion de fau che des prai ries de l’aéro port, mis en
place en 2005, con ci lie doré na vant le ris que ani ma lier, le ris que
incen die, les contraintes tech ni ques (fonc tion ne ment des ins tal la -
tions de radar au sol) et les con di tions d’inter ven tion du ser vi ce de
sécu ri té de l’AIG. Entre 70 et 120 hec ta res sont fau chés une à deux
fois par année, en juin et/ou sep tem bre selon les sec teurs. Un
impor tant parc de machi nes est déployé afin que l’inter ven tion se
dérou le en un laps de temps rapi de pour des rai sons de sécu ri té. La
majeu re par tie de l’her be fau chée est com pos tée. Le plan de ges-
tion per met aussi de con ser ver la diver si té bota ni que des sur fa ces
her beu ses. 

Protection des milieux naturels et des sols

L’aug men ta tion des popu la tions d’oiseaux et du tra fic
aérien engen dre une haus se des chocs aviai res. Les
pério des cri ti ques sont le lever du jour, la sai son d’été et
les pério des migra toi res. Sur les trois der niè res années,
de 30 à 50 chocs sont réper to riés annuel le ment, dont la
gran de majo ri té est sans gra vi té. Les col li sions impli -
quent le plus sou vent la buse varia ble (Buteo buteo), la
cor neille noire (Corvus coro ne) et le pigeon ramier
(Columba palum bus). Chaque choc fait l’objet d’un rap -
port par l’équi pa ge de l’avion con cer né ou par un agent
de l’uni té de Prévention du péril animalier.
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Natural Environment and Soil Protection

Integrated man age ment of nat u ral envi ron ment
Geneva International Airport (AIG) is pre par ing a landscape plan -
ning and man age ment man u al which will be fin al ised in 2008. The
aim of this prac ti cal tool is to main tain and encour age bio di ver si ty,
there by enhanc ing the value of the landscape and green areas on
the air port site and its vicin i ty. The man u al seeks to ensure over the
long term that the landscaping aspects are taken into account when
new infra struc tures are designed and is intend ed to safe guard val ued
green spac es or qual i ty relax a tion areas for both air line pas sen gers
and airport employ ees. 
Since 2005, activ i ties of the Wildlife Hazard Prevention unit have
been reviewed in col lab o ra tion with subject spe cial ists. The officers
of this unit, attached to the AIG Operations depart ment, deal with the
pre ven tion of wildlife hazards on a daily basis, col lect sta tis ti cal data
on fauna with in the air port enclo sure and main tain an inven to ry of bird
strikes. 
A mow ing plan for air port grass land, imple ment ed in 2005, takes into
account the risk to ani mals, the risk of fire, tech ni cal constraints
(oper a tion of ground radar instal la tions) and inter ven tion con di tions
by the AIG Safe ty depart ment. Between 70 and 120 hec tares are
mown once or twice a year, in June and/or September. A large
inven to ry of machines is deployed to ensure that mow ing is car ried
out quick ly for safe ty rea sons. Most mowed grass is then com post ed.
This plan also makes it pos si ble to main tain the botan i cal diver si ty of
grassland are as. 

Soils under sur veil lance 
The mapping of pol lut ed sites at the airport, com plet ed in 2006 in col -
lab o ra tion with the Federal Civil Aviation Office (FOCA), lists all areas
where depos its or spil lag es, acci dents or busi ness activ i ties, may
have impaired the soil qual i ty. It is an efficient man age ment tool for
use in the event of inter ven tions or con struc tion pro jects on one of
the list ed sites. To date, no sites with in the air port enclo sure have
raised any par tic u lar prob lems.
Every five years, soil on the edge of the run way is tested for its con tent
of heavy met als and organ ic micro pol lu tants. Changes in meas ured
con cen tra tions have not required any par tic u lar action to date. The
next verification will take place before 2009.

Sols sous sur veillan ce 

Terminé en 2006 en col la bo ra tion avec l’Office fédéral de
l’aviation civile (OFAC), le cadas tre des sites pol lués de l’aé-
roport recen se tou tes les zones sur les quel les des dépôts ou
des déchar ges, des acci dents ou des acti vi tés d’entre pri ses,
pour raient avoir porté attein te à la qua li té des ter res. L’AIG
pos sè de ainsi un outil de ges tion en cas d’inter ven tion ou de
réa li sa tion d’un pro jet sur l’un des sites recen sés. A ce jour,
aucun site à l’inté rieur de l’encein te aéro por tuai re ne pose
un pro blè me par ti cu lier.

Tous les cinq ans, les ter rains du site aéro por tuai re situés en
bor du re de piste font l’objet d’un suivi qua li ta tif des teneurs
en métaux lourds et micro pol luants orga ni ques. L’évo lu tion
des con cen tra tions mesu rées ne néces si te aucu ne action
particulière à ce jour. La prochaine campagne aura lieu avant
2009.

Principales réa li sa tions 2005-2007

• Elaboration des bases d’un manuel d’amé na ge ment et de ges tion
pay sa gers

• Optimisation de la pré ven tion du péril animalier (péril aviai re et 
ges tion de la faune)

• Elaboration et appli ca tion du régi me d’entre tien des prai ries aéro por -
tuai res tenant comp te des milieux natu rels

• Elaboration du cadas tre des sites pol lués du site aéro por tuai re

Objectifs 2010

• La valeur pay sa gè re du site aéro por tuai re et ses alen tours
est pré ser vée, con for mé ment au manuel d’amé na ge ment
et de ges tion pay sa gers

• Toute con ta mi na tion signi fi ca ti ve des sols est évi tée

Chocs aviaires recensés
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Indéterminés
Corvidés: corneilles, corbeaux
Colombidés et passereaux: colombidés (pigeons, tourterelles, 
martinets), passereaux (hirondelles, moineaux, alouettes)
Oiseaux d'eau: canards (grèbes, fuligules), échassiers (hérons), laridés
(goélands, mouettes)
Rapaces nocturnes: chouettes, hiboux
Rapaces diurnes: buses, faucons, milans noirs
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Indicateurs environnementaux clés

Valeur absolue Valeur relative Notes                                                     Key Environmental Indicators
2005 2006 2007 2005 2006 2007

Trafic aérien Air Traffic
Passagers [mio pax] 9.411 9.963 10.911 [%] 10 6 10 (1) Passengers
Mouvements d’aéronefs [nb] 170’936 176’709 190’006 [%] 3 3 8 (1) Aircraft movements
Mouvements nocturnes [nb] 6’816 7’053 8’976 [%] 26 3 27 (1) Night-time aircraft movements
Fret aérien et poste [t] 59’314 56’644 56’030 [%] -1 -5 -1 (1) Air freight and post

Lutte contre le bruit Noise Abatement
Insonorisation des habitations Residential soundproofing
Logements concernés [nb] 3’617 3’617 3’652 [%] 100 100 100 (2) Residences in to the programme
Logements insonorisés [nb] 386 397 798 [%] 10 11 22 (2) Soundproofed residences
Logements en cours [nb] 1’652 1’654 1’317 [%] 46 46 36 (2) Residences being soundproofed
Logements à insonoriser [nb] 1’579 1’566 1’537 [%] 44 43 42 (2) Residences to be soundproofed
Montant dépensé [mio CHF] 2.1 2.1 4.9 - - - - (2) Amount invested
Plaintes riverains (bruit) [nb] 47 35 72 - - - - Complaints from local residents (noise)

Qualité de l’air Air Quality
Emissions gazeuses (3) Gaseous emissions
Oxydes d’azote (NOx) [t] 536 536 565 [t/1000mvt] 3.1 3.0 3.0 (3) Nitrogen oxides (NOx)
Monoxyde de carbone (CO) [t] 474 481 511 [t/1000mvt] 2.8 2.7 2.7 (3) Carbon monoxide (CO)
Dioxyde de carbone (CO2) [t] 142’558 144’457 152’258 [t/1000mvt] 834 817 801 (3) Carbon dioxide (CO2)
Composés organiques volatils (COV) [t] 197 282 299 [t/1000mvt] 1.2 1.6 1.6 (3) Volatile organic compounds (VOC) 
Particules fines (PM10) [t] 28 29 30 [t/1000mvt] 0.2 0.2 0.2 (3) Fine particles (PM10)
Immissions gazeuses (4) Gaseous immissions
Dioxyde d’azote (NO2) [µg/m3] 31 32 27 - - - - (5) Nitrogen dioxide (NO2) 
Ozone (O3) [nb] 7 3 2 - - - - (6) Ozone (O3)
Dioxyde de soufre (SO2) [µg/m3] 5 5 3 - - - - (7) Sulphur dioxide (SO2)
Particules fines (PM10) [µg/m3] 21 23 19 - - - - (8) Fine particles (PM10)

Trafic induit Surface Access
Part modale transports durables Modal share of sustainable transport
Personnels aéroport - - - - [%] - - 28 (9) Airport personnel
Passagers - - - - [%] 36 - 35 (9) Passengers
Transports publics Public transport
Abonnements subventionnés (personnels) [nb] 601 721 828 [%] 10 11 13 (10) Subsidised tickets (employees)
Trains [nb/jour] 160 160 176 - - - - (11) Trains
Bus [places/jour] 22’620 - - - - - - (12) Buses

[

Notes
(1) Valeur relative (%): progression annuelle
(2) Logements concernés par le programme d’insonorisation 

obligatoire et volontaire
(3) Valeurs calculées
(4) Concentrations mesurées in situ par le système EOLE
(5) Moyenne annuelle NO2 ; valeur limite OPair: 30 µg/m3

(6) O3 , percentile 98 des moyennes semi-horaires mensuelles 
ayant dépassé 100 µg/m3; valeur limite Opair: 0 dépassement

(7) Moyenne annuelle SO2; valeur limite OPair: 30 µg/m3

(8) Moyenne annuelle PM10 ; valeur limite OPair: 20 µg/m3

(9) Pas de données pour 2005 (personnels aéroport) et 2006 (personnels aéroport et passagers)
(10) Valeur relative (%): pourcentage des personnels aéroport bénéficiant d’un abonnement 

de transport public subventionné
(11) Fréquence quotidienne (données CFF)
(12) Pas de données pour 2006 et 2007 (données TPG)

mio] = million [pax] = passager
[mvt] = mouvement [t] = tonne
[nb] = nombre [µg] = microgramme
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Valeur absolue Valeur relative Notes                                                        Key Environmental Indicators
2005 2006 2007 2005 2006 2007

Gestion de l’énergie Energy Management
Consommation énergétique totale [MWh] 99’467 99’705 96’101 [MWh/mio pax] 10’569 10’008 8’808 Total energy consumption
Electricité [MWh] 59’680 61’249 60’663 [MWh/mio pax] 6’342 6’148 5’560 Electricity
Energie thermique [MWh] 39’787 38’456 35’438 [kWh/m2 chauffé] 150 145 134 Thermal energy
Carburants, véhicules & groupes secours [m3] 1’181 1’158 1’218 [%] 100 100 100 Fuel, vehicles & emergency units
Diesel [m3] 792 799 892 [%] 67 69 73 Diesel
Essence sans plomb [m3] 381 354 326 [%] 32 30 27 Unleaded petrol
Super [m3] 8 5 - [%] 0.7 0.4 - (13) Super
Carburants, aéronefs [m3] 294’211 311’629 360’128 - - - - Fuel, aircraft
Kérosène [m3] 293’909 311’342 359’881 - - - - Kerosene
Avgas [m3] 302 287 247 - - - - Avgas
Véhicules site aéroportuaire [nb] - 788 - [%] - 100 - (14) Airport vehicle fleet
Véhicules diesel [nb] - 368 - [%] - 47 - (14) Diesel vehicles
Véhicules essence [nb] - 267 - [%] - 34 - (14) Petrol vehicles
Véhicules électriques [nb] - 145 - [%] - 18 - (14) Electric vehicles
Véhicules hybrides [nb] - 5 - [%] - 1 - (14) Hybrid vehicles
Véhicules gaz [nb] - - 1 [%] - - - (14) Gas vehicles
Consommation eau [m3] 213’596 218’964 219’820 [m3/mio pax] 22’697 21’978 20’147 Water consumption

Protection des eaux Water Management
Déglaçage aires de mouvement De-icing of runways & taxiways
Acétate de potassium (liquide) [m3] 43 11 1.4 - - - - (15) Potassium acetate (liquid)
Formate de sodium (solide) [t] 32 17 0 - - - - (15) Sodium formate (solid)
Dégivrage aéronefs De-icing of aircraft
Propylène glycol [m3] 678 364 490 - - - - (15) Propylene glycol

Gestion des déchets Waste Management   
Déchets totaux [t] 3’709 3’992 4’256 [%] 100 100 100 (16) Total waste
Déchets industriels ordinaires [t] 2’582 2’675 2’977 [%] 69 67 70 (16) Ordinary industrial waste
Déchets recyclables [t] 879 1’055 1’037 [%] 24 26 24 (16) Recyclable waste
Déchets spéciaux [t] 248 262 242 [%] 7 7 6 (16) Hazardous waste

Prévention des risques majeurs Major Risk Prevention
Déversements de substances dangereuses Spillages of dangerous goods
Interventions fuites carburant / huile [nb] 41 58 63 [nb/1000mvt] 0.2 0.3 0.3 Interventions for fuel / oil leaks
Interventions alarmes pollution chim. / radioactivité [nb] 6 4 10 [nb/1000mvt] 0.04 0.02 0.05 Interventions for chemical / radioactive pollution

Protection des milieux naturels  Natural Environment 
et des sols & Soil Protection

Prévention du péril aviaire Bird strike prevention
Chocs aviaires recensés [nb] 29 50 38 [nb/1000mvt] 0.2 0.3 0.2 Bird strikes recorded
Sites pollués / contaminés Polluted / contaminated sites
Sites pollués recensés [nb] - 20 20 - - - - (17) Listed polluted sites
Sites contaminés recensés [nb] - 0 0 - - - - (17) Listed contaminated sites

(13) Plus de super distribué depuis 2007
(14) Pas de données complètes pour 2005 et 2007
(15) Valeurs par saison d’hiver (novembre - avril)
(16) Déchets de chantier non compris
(17) Cadastre des sites pollués depuis 2006
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Glossaire

ACI
Airports Council International (Conseil international des aéroports) -
Association fondée en 1991 qui représente l'intérêt des aéroports auprès
des gouvernements et des organisations internationales (1'530 aéroports
dans 175 pays). www.aci.aero

ATAG
Air Transport Action Group (Groupe d'action pour le transport aérien) -
Association indépendante de sociétés et d'organisations de l'industrie
aéronautique, dont la vocation est de promouvoir un développement socia-
lement responsable de l'aviation dans le respect des principes du dévelop-
pement durable. www.atag.org, www.enviro.aero

Aviation géné ra le
Terme géné ri que qui regrou pe tou tes les acti vi tés aérien nes civi les autres
que les vols de ligne et char ter, notam ment les vols d’affai re, de tou ris me
et d’entraî ne ment (avia tion pri vée), les vols sani tai res, les héli cop tè res
civils et mili tai res, les vols huma ni tai res.

Capteur pas sif
Dispositif de mesu re de la con cen tra tion de dioxy de d’azo te (NO2) basé sur
la dif fu sion pas si ve des molé cu les de NO2 sur un absor bant. Disposés en
réseau, les cap teurs pas sifs per met tent l’éta blis se ment d’un cadas tre des
immis sions de NO2.

CCLNTA
Commission con sul ta ti ve pour la lutte con tre les nui san ces dues au tra fic
aérien - Organe de con sul ta tion et de con cer ta tion qui ras sem ble des
repré sen tants des com mu nes rive rai nes suis ses et fran çai ses, des asso -
cia tions de rive rains et de pro tec tion de l’envi ron ne ment, des repré sen -
tants de l’Etat de Genève et des repré sen tants des milieux aéro nau ti ques
(com pa gnies aérien nes, ser vi ces de la navi ga tion aérien ne), ainsi que des
experts (acous ti ciens). Cette com mis sion se réu nit qua tre à cinq fois par
année et tra vaille sur des dos siers par ti cu liers en sous-com mis sions.

Emissions gazeu ses
Polluants émis par une sour ce (indus trie, ména ge, tra fic) mesu rés à leur
point de rejet avant dilu tion dans l’atmos phè re.

IATA
International Air Transport Association (Association internationale du
transport aérien) - Association fondée en 1945 qui représente les intérêts
de 240 compagnies aériennes. www.iata.org

Immissions gazeu ses
Pollution ambian te mesu rée à un endroit repré sen ta tif de l’air ambiant,
après dilu tion et trans for ma tion des émis sions par l’atmos phè re. 

ISO
International Organization for Standardization (Organisation internationale
de normalisation) - Organisation non gouvernementale qui édite des
normes internationales. Ses membres proviennent des secteurs public et
privé. Les normes ISO 9000 traitent du management de la qualité, les normes
ISO 14000 traitent du management environnemental. www.iso.ch

Mobilité douce
Moyens de dépla ce ment uti li sant la force mus cu lai re humai ne, comme la
mar che à pied, le vélo (vélo élec tri que inclus), la trot ti net te et le rol ler.

Norme Euro 4
Les nor mes euro péen nes d’émis sion Euro fixent les limi tes maxi ma les de
rejets pol luants pour les véhi cu les rou lants. La norme Euro 4 fixe des limi -
tes d’émis sions pour tous les véhi cu les mis en ser vi ce après 2005.
www.ofev.ch (> air > législation et exécution > trafic)

OACI / ICAO
Organisation de l’avia tion civi le inter na tio na le (International Civil Aviation
Organisation) - Agence spé cia li sée de l’ONU qui éla bo re les prin ci pes et
déter mi ne les nor mes, les pra ti ques recom man dées et les tech ni ques
appli ca bles au trans port aérien inter na tio nal afin d’en assu rer la cohé ren -
ce (190 états mem bres, dont la Suisse). www.icao.org

OFAC / FOCA
Office fédé ral de l’avia tion civi le (Federal Office of Civil Aviation) - Autorité
suis se com pé ten te en matiè re de poli ti que aéro nau ti que et de sur veillan -
ce de l’avia tion civi le suis se. Cet offi ce a pour mis sion d’assu rer un niveau
de sécu ri té élevé et le res pect des prin ci pes du déve lop pe ment dura ble.
www.avia tion.admin.ch

OPair
Ordonnance du 16 décembre 1985 sur la protection de l'air (RS 814.318.142.1).
www.admin.ch (> législation > recueil systématique)

OPAM
Ordonnance du 27 février 1991 sur la protection contre les accidents majeurs
(RS 814.012). www.admin.ch (> législation > recueil systématique)

OPB
Ordonnance du 15 décembre 1986 sur la protection contre le bruit (RS 814.41).
www.admin.ch (> législation > recueil systématique)

Prévention du péril animalier
Actions mises en œuvre pour rédui re le ris que de col li sion entre les aéro -
nefs et les oiseaux (péril aviaire) ou les autres animaux.

SME
Système de mana ge ment envi ron ne men tal - Composante du sys tè me de
mana ge ment d’un orga nis me uti li sée pour déve lop per et met tre en œuvre
sa poli ti que envi ron ne men ta le dans le but de maî tri ser ses impacts envi -
ron ne men taux. www.iso.ch

Transports dura bles
Moyens de trans port éco no mi que ment effi cients, res pec tueux de l’envi -
ron ne ment et socia le ment équi ta bles, favo ri sés dans le cadre du plan de
mobi li té des per son nels de l’aéro port. Les modes de trans port qui répon -
dent aux besoins de mobi li té des indi vi dus tout en uti li sant par ci mo nieu -
se ment les res sour ces non renou ve la bles sont en par ti cu lier les trans ports
publics, la mobi li té douce et le covoi tu ra ge.
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